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Et cHundam super ¥ upm mund @l munda-
himini aly emnibus inqe Abis vestris, et ab uni-
versis idolis vestris mundalio vos

Ei dabo vobis cor novum , et spirilam novem po-
nam in wedio vestri ¢ et aulerarn eor lapidedm de
carne vestrd, et dabo vohis cor carnenm.

Car. 57. — Facin est sup a5, Domini, et
eduxil ma in- spirite Domini : et dimisit we in medio

erat plepus ogs

i hominis, putasne, vivenl ossa

istad Kt dixi : Doming Dens, tu ndsti,

ees eis ¢ Ossa arida, andite verbum Domir
Et aceessernnt 0ssa ad 0ssa

elurmn suam.
Euvidi, ef ecce super ea nervi cl camnes

non habehant.
terinique super pedes suos: excreitus grandis nimis
valdé.

domus Israch est : ipsi dicunt
€l periit spes nostra , et aly
3 0 aperiaim umulos vesteos, 6t
educam vos do sepul
indueamm vos in (eream Isracl.

Et perentiam illis foedus pacis, paetum sempiter-

num erit eis; et fundabo eos, o1 w abo, et da- 1§

bo'sanefificationem nicam in medio eorom in per-
petuum,
Cap. 38. — Fili hominis , ponc faciem tuam eoritra

Gog, terram Magog, principem  capilis Mosoch , et i

Thubal, et vaticinare de eo.

Et dices ad cuin : Hue dicit Dominns Deos ; |

Ecce ¢go ad ¢ Gog principem eapitis Mosoch , et
Thubal.

Et circumagam te, et ponam freinm in maxillis
uis; el educam te, et omnem exereitum lu 3
eques el equites vestitos loricis universos, multitudi-

nmem magnam, hastam ef clypeum arfipientium et (§

giadinm,
Et convoeabo adversts cum in cane
meis gladium , ait Dominas Dens : et eladins uninscn-
Jusque in fratrem syom dirigetur,
Et judicabo eam peste, et e
hementi, et Iapidibos inm
pluam super enm , el super ex
populos mullos , qui sunt cum

ml g

sulphur

55 4, ot om- |

bitant in insulis confidenter; ¢
minns.

Et suceendent arma
ibi Gog, vocabitur valli

vestris, populus meus : et §

clshiper |

Nomen qutem civitalis Amana, et mundabuni fep-
an.
Gap. 40. — In visionibus Dei adduxit me in terram

| Israel; et dimisit me super montem exeelsum: nimis ;
| super quem erat quasi wdificium civitatis vergentis a
¢l dustrum.

Et eece vir, cujus erat species quasi species ®ris,
niculug lineus in manu ejus, et calamus mensu

1 ¢jus @ stabat autem in porid , et mensus el

ibula, fenestras, thalamos, airja

i eLzazaphy empli.

udivi loquentem ad me de doma,

§ &t vivqui stabat justa me, dixit ad me : Fili hominis,
1§ locus sulii mei, etloeus vestigioram pedum meorup,
& ubi habito in medio fliorum lsrael in sternu : etnon
i polluent ultra domus Israel nomen sanctam meéum
runt + ¢t extenta est in eis culis desuper, et spiritum |3

ipsi, el reges eorum i fornicationibus suis, et in ruis

|E nis regum suorum, ot in excelsis.
Etingressus est in ea spiritus, et viverunt : slé- |§

Nune ergo repellant procul fornicationem suam, et
ruinas reguim suorum & me : et habitabo in medio eo-

’ rum sempel

Car. 55 — Et convertit me ad viom porte san-
I

§ cluarii exterioris, qua respiciebat ad orientem : et

— Citmfue coeperitis terram dividere sor-

tith, separate primitias Domiio sanctificawm de ter-

iti quingue millia, et latidine

decemn millia : sanetificatum erit in omni terming ejus
per cirenitum.

Cap. — Hxe dicit Dominus Deus : Si de-

derit priniceps donum alicui de fillis suis & lreditas

b ejus , filioeum suorum erit, possidchont cam hore-

ditarid,

Cir. 7. — Ft convertit me ad portam domis, et
cece afue egrediebantor sobter limen demis ad
ariente s enim domis respiciebat ad orien-
tem, aquee autem descendebant in latos templi dex-
trim 4 meridien altaris,

Et traduxit me per aquam usque ad (alos.

Rursimmque mensus est mille, ot tradoxit me per
aguam usque ad genoa.

Et mensus est mille, et traduxit me er aguam
usque ad renes. Et mensus est mille, torrentem,
quém non potui pertransire : quoniam intumue-
ranl aquie profundi torrentis, qui non potest transe

jue parks
48. — Et hi egressus ¢ A plagh
3 mensi-

entrione,  poria Rubep una , porta Jues
Levi una,
i (eeem et octo millia : ef nomen eivie
illi die, Dominos ibidem.
; sient eral
ic, el semper, et in secula seci=

b lorum, Amen

MALDONATI VITA.

MAtpowaTUS , sen Matnoxato {Joannes), ¢ societale Jesu , in urbe dietd Casas-de-ln-Reina in pm\‘il]cih
Estramadurz, natus est anno 1534, Peracio Salmanticze studiorum curricalo, Greoeam linguam , philusophiam
hieologi ibi felici admodim successu edocuit. Anno 1362, Jesvitarum familiz Rom aggregats , se-
quenti am]; Parisios s¢ cnnluiil,phflmnphium neenon theologiam pw[c,-'i.m'us: quo. quidem TRUBErS per-
furictus , tanto numero discipulos ad se rapuit, ut wibus etiam horis anteqain I’T‘ifc‘\“" adesset ﬂ“llilm'lhﬂf
‘complerchur’, unde spilis evenit, ut, propter wdis exiguititem , foras in collegii amf_t NS SUUM exeql
coaclus Tuerit, Pictavii deinde professus , & cardinali Lotharingiz Mussipontum accersitus est, ¢0 fine: ut ex
viri celeherrimi famd Universitas ab inclyto presule recéns fundata laudem ac decus reciperet. Maldonatam
interim Sed: aseivit dux M P ius , ut ipsivs filia ducissa Bullionensis ad m:‘\lalleap per Lum rev-
earetur ; quapropter, initis com tribus et viginti & protesiantinm grege ministris nisilnr,\ull?lzlbus, ipsisque ad
silentinm redactis, duos ex bis spectalissimos ad fidem eatholicara adduxit. Post Lulclmm.rexl::x, u:n.»:cleuln
professoris vices maximd cum laude impleyit, mints verd in rebus privatis felix : q!iip}r-n qui tane temporis
aceusatus est qudd & preeside Montbrun in societatis sue gratiam legatum un‘i\}, sale .eslors:sscr{ '\1 insuper e
i lath Virginis errores Lradidisset. A priori crimine, supremi senaliis Parla‘;c:xsufud‘:rr{!‘&;m«
steriori yerd, episcopi ejusdem urbis Gondi sententia absolutus est. Creseente verd ml\leraanmum III\IdI&: Tnco
eedere coactus fit , seseque contulit Avaricum, Peractis autem in bic urbe oclo lvirmor et decem [llifll‘.-'llJIIS,
ipsum Roma accersivit Gregorius Papa X1iI, ad elaborandaih Bibliorum septuaginta Interpretum . editiones
Pauld post ibidem obiit vir celeberrimus, anno salutis 1585, ®tatis verd 9. A

Tnter ipsius opera haee pracipué notantur : 4° Commentaria in Evangeliz, ponti 1595 - 4617, in-fol, ; —
2 C ia in Jeremiam, Baruch, Ezechiclem (quod quidem cpus infra subjunginus) et in Daiielem , 1809
in-4 ; — 3 Tractatus de Sacramentis, com aliis opuscnlis, Lugduni 1614, in=§"; —4° Tractatus de ﬁu.a[ff:,
de Pecoato originali, dz Ritibus Ecclesie ; — 5° Schotia in Psalmos , Proverbin , Cantica, Feeles ¢ o
additis diversis instrumentis Parisiis editis anno 4677, in-fol. ; — 6 Traclatus e Angelis ef Demonibus, Pari-
siis 1617 ; — 7° Tractatus de Ceeremoniis, in Bibliothecd rituali , accurante Francisco Aptonio Zacearia, Romz

primo editus anno 1784, in-§°. ; : Tt

Maldonatus utriusque Graea necnon Hebraice lingua peritissimus extilit, sacrisque simul et profanis l;(tcns
excultissimus. Patres et theologs apprimé noverat, nec theslogie scholastive opinionibus plus ®quo indul
gebat. Sensus ipse suos , nulli serviliter inhicrens , singulari aliquando libertate ; nuniuam verd orthodoxz
docirine definitionibes adversatus , enuntiahat. Nitido dicendi genere , facilique verborum f;lcur.:d nEepon
firmo precsentis animi consilio pollens, formidandum in colloquendo adversariis se pm‘!{uil. e ipsins Bub!u?: um
translatione, omniom Scripture studiosorum existimatione celebratd, hiee feré haliet Rieardus Simon, scriplor
é[i.’.s non omnind anelori nostro favens ¢ « Ile, ait, Jesuita hocee opus eximium masimd curd elaboravit. Nollam
« omiltit difficullatem quin penitis ipsam ex¢utiat, et siquando non phives simul litlerales sensus exhibet , at
« eerle meliorem solet eligere, neglectd ut plurimiim yeterum interpretum augloritite , nec ad majorem per-
t sonarum numerum attendens, ipsius proponend:e Luendeque veritatis studio movetur. »

IN EZECHIELEM
COMMENTARIUM.

—al

Proemium,

Ezechiel apud Hebreeos fortitudinem, aut, ut Orige- ‘ | sedl alia patria. Nam Jeremias Anathothites, Ezechiel
nes et Hieron. interpretantar , imperiwm Dei, sive }S-.\lerites fuit, ut Epiphanius in ejus vita tradit. In
roboratum A Do significat, Filius fuit Buzi, ul ipse | | Thargum Jerosolymiians dicitur filivs fuisse Jeremiz,

initio libri testatur, propheta simul et saeerdos, quem- | ‘riui Buzi, id est, contemplus dicatur, quid eum
admodiun Jeremias (1), et @taic illi pend wqualis : | omnes conteranerent, idqua refirt . David initio

(1) Tradunt Judzi , Ezechielem famulitio Jeremiz
adstriclum fuisse, et diis anceps husisse Sanbedrinm,
utrim illius Librum in canonem Scripluraram reci-
percat, Inyisum enim habebant prophetam, quod

comm., sed Hebreorum fabula est. Novaulli enim

abseuritatem prae eleris affectare, et multa Moysi con-
traria tradere videretur. (Calmet,)




1 (1)Fuerunt nennuili veterum qui putdrant Erechies
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Pythageram philosophum fuisse crediderunt (1) , ut |
anctor est Clemens Alex., lib: 1 Strom. (i llind etiam ‘

lem fuisse Pythagoram, Audi (lementem libro primp
Btromat. Aléxander, inquit, in libro de Symbolis Py-
thagerieis , refert Pythagoram fuisse discipnium Naza-
rethi Assyrii. (uidam ewm existimant Ezechiclem; sed
non est, ul ostendetur posten. Clenrchus nufem peripa- |
tetiews dicit se nosse quemdam Judwun , com guo ver-
satus est Aristoteles. Insinuat Aristotelem sua hausisse
4 Judiess, wqué ac Pylhagoram et Platonem . gui |
proinde vocatus est Moses Auticus. Atque ab
chicle nomen aecepisse videwr Ezechielus poeta tra-
gicus , de quo idem Glemens eodem liliro sic seribit - |
De Masis educatione nobiscum quoque consentict Fze-
chielns Judaicaruim tragardioram poeta in Actu qui in-
scribitur Bzepery, id est, Eductio , sic seribens et per-
sond Mosis, ubi multa ¢jus carmina de Mose recitat,
Ad hosce aceedit S. Ambros., qui Pythagoram & Ju-
daxis orlum eenset. Sic enim seribil ad Irénzenm libro |
3, epist. 20 & Pythagoricum mandatum in aliquoram
scripiis pradicart invenimus, quo ille discipulos suos
communem aque usilalam populo prohibuit fugredi
viaw. Sed hoc unde assumpserit, non est im:ag tm.
Nam ciun ex populo Hebrworum (ut plerique arbitran-
tur ) genys diverit, ex ejus discipling derivavit etiom |
magisterii preecepl, merilque magis ap i
habites , qualem {ur aiunt) vic repetis il
dtaque in Exodo Mosi divino pree
Solve calceamentum pedum dnorum. Id etiam precep-
tum Jesn Nave , videlicet, ul defrite et popularis vite |
deponercil pulverem, quiviant Domini ambulare deside-
rarent. Legerat praeceptum eidem Mosi , ul inontem cum
sucerdotibus aseenderel , populus mutem deorsim starel,
EcTheodor., 1. 1, de Fide , ubi Pythagoram circum-
cisum asserit : Fertur, inquit, Pythagoras circumei-
stonen subiisse acceptam ab Agypliis , quam tanen |
Aigyptii ab Hebreis patribus aceepissent. Faver et ra-
tio, vel polios conjectura. Nam tam Ezechiel quim
Pythagoras totus myslicus est el symbolicus, uterque
sHa ula suamque Ethicam docet per symbola et |

Ad hxe, uterque eadem feré tempore flo-
ruit, videlicet Ezechiel sub Nabuchodonosore, P
thagoras sub Cyro et Cambyse, testc Eusebio in Chir
nico. Insuper sicul Ezechiel cum Deo collocutus est,
ab eoque edoclns ; ila el Pythagoras dixit se familia- |
rem esse Apollini, ab eoque doceri : unde el Pytha-
goras dictus A Pithio Apolline, quad cum illo collo-
queretur, idedque non minis vers doceret quim
Pyhius, (uocirea ipse suis instar oraculi : de ep
enim dicebant, ajée g, Pythagoras hoo dixit : ergo
cerum est el indubitatum. Unde Ovidius de eo canit
libro 15 Metamorph.

Mente deos adiit, et que natura negmuit
Usibus hutmanis , oculis ea pectoris hausit.

Yeriim certum est Pythagoram nec Ezechielem fuis-
50, nec Judewm, efsi 4 Jodeis el prophetis sua
dogmala, forlé eliam eircomeisionem , mutuatos sit.
Nam primd , veteres passim docent Pythagoram ex |
Samo insula prodiisse : ergo Grecus luit, non Jadweus.
Secundd , Pythagoras docui 0
| mATIm &x uno corpore in ali
|sed et bestim (ransmigrationem
(rum_ placilis repngnat, et nominatim oraculo Eze-
chielis, eap. 57, de animi ad sua os:
redeunte. Pylhagoras enim , 2
tullian., libro de Anima, e. 28, ut hune suum de ani- |
maram u:nnimigrmiunc errorem pug)u]o pl‘ﬂ]]_'g]'cl'
mortem simulavit, sublerraneo laluit in specu per

{ septennium, illic se ps damnans und matre
conseid : et ubi satis vi corpulentiam jnterpo-
lasse , de adylis fallaciz emersit, u is redire
erederetur , dicens se primd [u Aihalidem sive
Eupliorbum, Pyerhum deinde piscatorem , et mox

j alio ejusdem libri loco refert, alium quoque Ezeglia.
lem Hebreum tragediaram seriptorem fuisse § multa.
quo ejus earmina recitat non inelegantia. Consentingt
| omnes auctores cum cum Joachimo rege in Babyloni-
| cam captivitatem fuisse translatum, com iis qui . 4,
| Rege, c. 24, Babylonem dicuntur 2 Nabuchodonosore
traducti fuisse. Quid de eo Gnostici olim fabularentur,
| fegel qui volet apud Irenwum, Sunt qui putent eum
Lricestmo @lalis sum anno coepisse vaticinari : in qui-
bus sunt Orig., Hieron., Gregorius. Et Oriscues qui-
dem el Gregorius ita interpretantar , quid Ezechie]
ipse dieit scanno tricesimo juxta luvinm Chobar ewlog
apertos vidisse. Res incerta , sed probabilis, Nam ot
sensus mystieus, ut ait Origenes, recté convenit, Erat
enim Ezechiel figura Christi, cui anno tricesimo ba-
plizato aperti sunt ceeli. Convenit etiam cum eo -
| mero Hebrazorum (raditio, ut neme ante annum xtatis
| tricesimum hujus prophei® principiom et finem le-
geret, quasi temerarius cssel, qui minore mtate (anta
mysteria intelligere conaretur, quim propheta aded
doctus intellexisset. Convenit saccrdotis ollicium, quo
nemo nisi 30 annos atus fungi poterat : et est ra-
lioni consentancum, Ezechielem sacerdptem algqua
Prophetam, eodem tempore, sacerdotii et prophetize
munere fungi ceepisse. Argumentum idem furd quod
Jeremi; sed aliis figuris ¢l densioribus tenebris in-
| volutum, Seripsit enim in Babylonem eodem LeInpore
| quo Jeremias Jerosolymis vaticinabatur, eddem de re,
| eodem spivitn, Nam primis viginti quatuor capiitbus
Judicorum eaptivitatem, et urbis Jerusalem excidium
preedicit, causasque ejus exponit; sicut Jeremias fecit
| per viginti septem prima capita. Deinde contra Ammo=
fr:itas, Moabitas , Idumazos | Philisthazos, Tyrios ,
ZEgyptios, Assyrios, Babylonios usque ad caput tri-
cesimum quartum vaticinator, ol Jeremias i eapile
quadragesimo. septimo, usque ad quinquagesigium
transeribens Termias philosophus irridet tract. de
G_L-tmll:np Philosophorum Irrisione, qui extat tom. 4
| Bibliot. 8. Pawrom. Nunc, ait, immortalis sim, ef gat-
deo ; e contra mortalis fio, el ploro : mo: in indivi-

| dua corpora solvor, ajua fio, fio ner, fio ignis : paeld
| post nec aerem, nec ignem, sed feram me facic | piscens

§l me facit. Itaque wicissim [ratres habeo delphings. Cinm

| Lera intucor corpus , perlimesco , ef nescio U0 noming
| id vocem nonunemve, an canem s {npimr, an Ii,.'i[ﬂ(m,
| 01 avem, an serpentem, au draconem, an chymaram. In
| cinclas enim besiias commutor , ferrestres, aquatiles
| volucres , multiformes, agrestes cicures , mutus o
| cales, brutas, ratione munitas, Nalp L volo, subi:'r;ais in
| aera ferry serpo, curro, sedeo. Tertio, (] zechiel
et Pythagoras non fuerunt synchroni, sed hie illo fuit
posterior. Ezechiel enim floruit regnante apud Chal-
dzos Nabuchodonosore, apud Remanos Tarquinio
priseo, olympiad. 49. Pythagoras verd florit eversi
Ghaldzoriie monarchia ', regnante apud Persas Cam-
byse, apud Romanos Tarquinio Superbo, olymp. 6§,
ita Euseh. in Chronieo. Erge Ezechiel quindeeim
olympiadibus , hoe est, 60 annis, precessit. Pythago-
ram. Insuper Euseb, Olympiade, iuquit, quinquagesima
| sub Cyro flovuit Thales preceptor Anazimandri + hie
Anazimenis, hic Anag agore, hic Periclis fuit magister 2
Antizagorie verd temporibus Xenophanes et Pythagoras
fueruat, Ergo Pythagoras Cyro duabus, Ezechicle trie
Dus vel quator generalionibus fuit posterior.

Hermotymon, Pvihagore est illa vox, quam in se

(Corn. & Lap.)

649 COMMENTARIUM, — PROCEMIUM. Ga0”

primum, Extremis quatnordecim capitibus praed
liberationem & captivitate , Christi regnum , templi
restaurationem , interitum Gog et Magog. Qnod aliqui
cliam ex parte Jeremias fecit & capile trieesime, usque
ad tricesimum guartum. Seribendi eausam Hieron.
fuisse putal, ut Judzos, quieum Joachin in Babylone
captivi erant, consolaretur atque susteniaret ; ¢ium eos
peeniteret quod Jeremiz suasu se regi Babylonis tra- |
didissent ; cim viderent stare adhuc et flovers Jero-
solyma, que Jeremiss inflammanda, evertendaque
praedizerat : quod ex Jeremiz lectione facilé apparet
verum esse. Nam et in Jerusalem pseudopropheis: |
erant, qui contra Jeremiz prophetiam predicebant ,
non solim non abducendos in eaptivitatem Judzos ,
qui Jerosolymis erant, sed etiam eos, quicum Joachin |
in Babylone eaplivi tenerentur , brevi redituros , ul |

pra:dicit Hananias, cap. 28. Contra vero Jeremias ad §

captivos, qui Babyloni erant , seribebat, ut domos |
adificent , plantarent hortos , uxores ducerent , filias |
suas nuptui darent; sepluaginta enim annos eos in
captivitale fuluros, eap. 29, 5. Erast etiam inter
caplivos, qui contra Jeremiam , quasi contra homi-
nem seditiosum , ac turbulentum ad eos , qui Jeroso- |
Iymis erant, seriberent, ut in énm animadverierent , |
ut Semefas Nehelamites, cap. 29, 2§, 25. Confirmat |
igitur Ezechiel Jeremiz pradictionem. Ut antem Jo-
sephas seribiit , sua valicinia litteris radita in Judzam
transmisit : quie clim legisset Sedecias , hie potissi-
miim de causd nec illi, nee Jeremiz credidisse, quod
clim uterque caplivitatem pradiceret, eo tamen dis- |
sentire viderentor, quod Jeremins dicerel Sedeciam

Babylonem captivam ducendum ; Ezechiel verd ne- I !

eum Babylonem visurum, (uod utromeque verum |
esse eventus comprobavit, Nam duclus quidem est |
Sedecias Babylonem caplivas; sed ocalis orbalus, ita
ut eam videre non posset. Genus prophetie obscuris-
simum est (1), quanquim sermo simplex est et facilis,

(1) Ezechielis guhlimiin: el obscuritas ad oculum

palel, siquis solim e. 1, et ¢ 40, cum s
inspiciat. Hine $. Gregor. Nazianz., orat. 23

ail, ontniune prophefaram movinus' est, o excelsus,
Idem oratione 34 : (Quid, inquit, Issiam et Esechiclem
rerum tarimarum speclatorem, reliquosque  prophetas
commemorem ! guorum alter Dominwe sabaoth in glo- |
riw throno sedentein vidit, ewnmque- i Seraphim senis
alis preeditis in orben cinctunt, ac laudatum, et occulta-
tuni, seque ipsum carbone perpurgaiuin, ique od obeun-
dum prophetae ninus adornatum ; alter vehicuhan guo-
que Dei, hoc est, Cherubinos, describit, thronumgue
tpsis excelsiorem , eoque sublimivs firmamentum, aljue
fnsuper eum. qui in firmuments sese uteunqie eonspi-
ciendum preebebat, vocesyue etiam quasdant, ef impelus
algue actones,, sive divinum hoc fuer r'g spectrum, s‘ulz.?
opiimis et sanctissimis viris speciabile; sive minime
fullax noctis visio; sive menlis smpressio queedam et

informatio , cum rebus [uluris quasi cum presentibus' |}

commercim habens; sive arcamim quoddam afind pro- |
phetie genus, dicere nequeo; novit hoc. prophelarum |
ets, et qui hatjusmodi afladibus agitantur. Hebrol
tadunt duss esse m Scripluri leges, alleram seri
i, de rerum creatione ; alleram secrelam traditam
E!L;si de divinitatis specie : illam appellatim berescrt,
istam mercaba ; illam contineri Genesi, istam in Eze-
chielis currn; illam volgatam esse omnibus, hanc

| remias clard Yudeis in'J ! :
if| Babylone per symhola Ezcchiel reprasentaret; ul

(Ohscurilatis causas Theodoreins dnas esse existimat;
alteram , qudd maxima tractet mysteria, et non sint
| margarite ante poreos projiciende; alteram , quod
| Judieos necuset, gentium verd vocationem et felici-
tatem preedicat : verendum antem fuisse ne si Jodiei
plané intelligerent, invidid librum abolerent. Credi-
 tur aliquos etiam alios scripsisse libros. Nam et Jo-
| sephus duorum librorum ejus meminit, et Athanasivs
in Synopsi preeter hane prophetiam quemdam ejus 1i-
| brum inter apoerypha connumerat (1). Idem quoque

apud Hebreos vetitum asserit, ne quis Ezechiclis
| principium et finem , Cantica Canticorum, et initium
| Geneseos, logat anle elatem sacerdotalem, id est, ante
annum (rigesimum, Es enim Ezechielinter prophe-
| tas, quod inter Graecos Herackitus , qui teste Plutarcho
| in vitd Fabii Moxiom ab obscuritate dictus est sxareeg,
id est, tenebricosus, ait Delrio, adag. 197.
Amplits tradunt el observant Rabbini, scilicet,
neminem ante rigesimum anmcim ad Ezechiclis lectio-
nittunt. Rorsim negant [as esse cuiquam
Ezgchiclem scriplis commentariis explicare , nisi
| summa tantim ejus capita altingendo. Yerim hae
eorum est supersiitio. (uod enim Deus per prophetam
ibi, hoc el legi et explicari yoluit. Ezechielis Ergo
precibus adjuti enm inchoabimus,
Parrd obscuritatis in Exechiele causa est duplex,
| Prior est materie el rerum sublimitas, uti ¢, 4,
| Deutr, Deique et angelornm attributa per corram
Cherubim , per rolas oculatas, per qualernas anima-
lium facies, per firmamentum , per erystallum, per
eleciram , ete. , adumbrat et explicat, ﬁusteriur esl,
modus dieendi et sermo in se facilis quidem et sim-
plex, sed qui fiuratus sit, suaque proponat per
a. Cujus rei unam capsam dat
r., videlicel, quod Judwos redarguat, e
exscindendos et reprobandos pradicat,
oncm et salulem pranuntiet ; idedgue
isse, ne, si Judzi plané dicta et seripta
rent, ex individid librum aboleren
t, cor non aboleverunt prop o
quae claré (uti et quedam ita Ezechiclis)
| hoe excidium denuntiant 7 Polins ergo ad varictatem
prophetiz id referendnm videtur, ut scilivet quze Je-
is i m, eadem jisdem in

Babyl a intelligere, itaque Judmos irridere et
suhs: nrent; sed soli Judwei, quibus ea
explicabat Ezechiel. Corn. a Lap.)
| (1) Sententie qurdam auclori huic tribuuntur, quas
€x ¢jus scripiis frustra repetas, velut ilks ; In guo sta-
fil t¢ imvenero, in ipso judicabo te, inguit Dominus.

3 nem Clymacum gradu seplimo seale pa

itonii, eap. 15. Ejus etiam no-

| mini adseribitur altera : In qudcuique hord ingemterit
peceator salvus erit. Vide Luciferum Calafitanum.
| Tertullianus de carne Christi cap. 23, ex eodem pro-
| phetd assumptum ait illud = Vacca peperit of non pe-
| perit, sive ut legit S. Epiphanius, haresi 30 : Vacca
| pariet vitulum suum , et non dicet : Non me peperit.
| 5. Clemens Alexandrinus Pedag., lib. 4, cap 40 Di-
it Deus per Ezechiclem : Si conversi [ueritis ex foto
corde vesiro, et diveritis : Pater, audiam vos tenquin
populus sanctus, Integriorem hune locum produ -
mens Romanos in priori ad Corinthios,
piscite, domus Israel, ab iniquitate vestr
puli mei & 5i pecenta vestra i errd ad cielum usque per-
lingant, i croco rubriora etcilicio nigriora fuerin
me ex toto corde conversi fueritis, et dizeritis : Pater,
tanquiant populo suncto aurem vobis priebebo.

rat alibi idem Josephus, loco cit., Lib. 40, Eze-
chielem et templi eversionem , el nunguam visurom
Babylonem Sedeciam vaticinawm , suom hoe oracu-

solis sapiemtibus detectam, Quocirea S, Hieron. hic |
5. 6. XIL

lum Hierosolymam misisse. Hujus rei nullum supe
u




Athanasius e 1ibré de Incarnatione Verbi auctor est, |
etim populi eausd interfetum fuisse, Addit Epiphanius
A duce populi oceisum, qudd ejus idololatriam repre- |
henderet, sepultumque in terrd Assyriornm in mo- |
nimento Sem et Arphaxat progenfiorum Abrabz, quod |
ad sua usque tempora exitisse dicit (1), Azgrediamur )

|
vestigium im scriptis Ezeclielis. Quamobrem episto- }
lam ad regem Juda ejus argumenti ab eo datam; in- |
teriisse. credimus, Pseudo-Albanasivs in Synopsi pn
tat alterumn & duobis volaniinibes & propheid seriptis
penitiis interiisse. Et recentior alius auctor, temeri-
Late el opinionum navitate nolws, . demonstrandum
suserpil, seripta is nomine ad nos missa,
fragmentim esse allerius ampi il OPETIS ; eujns rei
argmmenuni dicit ab exordio primi capitis, ita plang
concegito < Et factum est in trigesime auno 3 Neque enim
eoijunctio e cxordium esse videtyr libri, sed partium
connexio; sicul nunquim factum seimus, ut in primo
operis vestilialy cerwus quidam annus designetur , ne |
indicata quidem epoeha, ex qui sappotatio illa dues.
tor. Observat insiiper in eam rem ilud capitis 1, 5
Factum est verberin Domin (nempe Fewin frequenti
ad Faechictem filium Buzi,

Non negamus certé fieri polmisse ui Ezechiel plus
aliquid seripserit, quam nostrd b:sed

iter huic seriploris opi [}

meré eensemus. 1° Potuil opus Ezechielis in du !
partes Josephi tate distribui, quarum prior 39 prio- |

capita contineret, altera novem postrema, quibos
de restitntione trhis et lempli agi Auclor verd

518, auectoritate Josephi priej

. censuit, seriptumi esse ab Ezechi
quam quod supersst, opo
sibi persuasit. 2° Eiee
templi vaticiniom in Judzam
mien Josephus unguim (estatus o
1 Wierosolyman integrum opu
surts Babylonem Sedecias loge Facilé enim seu |
vivi tantiim voce dedit hoc de 4 oraculy

allernm, |

quod deinde intercidisse ‘
| excidii Uierosolyme et
€ mpsil

I etin fronte |
libri oecurrens de integritat e aliguid |
cerlo argumedito demonsiret, eadem statim sententia
ferenda de libris Josue, Judicum, Jonae, primo Ma-
chaleeorom, aliisque nonnu statingue amplioris
operis veluti fragmenta qu-e b illos oportet;
quod sané temeritatis es 4 Trigesi
mus annus, in fronte operis

dus sit, i

qudd aliqua cos t nobis

Idem fortasse negotinm posteritati
epoclis evolvendi d uos in vels-
Dominu 2 |

, NN
potits verba illa : Facium est ver
Ezehiclem, hoe primo verlum propli
demonstrant.
(1) Que de Ezechielis sepulero et syn:
ram inter ¢t Euphratem t B udelensis,
subleste fidei scriptor (vid. librun noste, Handbuch

‘ « Jeremis

853
igitur prophetz, sacerdotis martyris precibus aq.

| jutd mysteria ejus enarrare (1),

raria, p. 8, edit. 'Emper. et legi Jossunt in Carpzg.
| vii Iniroduct. in tibr. prophelar, V. T., p. 9 , edit,
sec. (Rose muultm-j
(1) In Ezechielis vaticiniis quarivis verborum sfyy,
clura et ratio satis sit plana et expedita, visionum gg.
men, imaginam ac parabolarom v Le el copii re-
| liquos prophetss omiles loneo POSL se intervally ra-

& linquit. Interdtim enim PEF visloues, ul eap. 1 spqq,

8-11, 37, 40, seqq., mox per action symbelieas, m
cap. &, b, 12, nunc per similitudines, ut cap. 15,53
| 3%, niiic per parabolas, vt eap. 17, flem per earming
| et fictiones poeticas, ut cdp. 19, wécnon per dllegg-
rias, ot cap 23, 24, denique per manifestas pra:di=
ctiones, exprobrationes et minas, ut¢ap. 6, 7, 1
14, 18, rel., agit, tanidque uberiate et figurarum ya-
rigtate floret, ut tinos omaes prophetiei sermonis iy
meros el modos explevisss, jure suo dieendus sif,
| Habiet verd Ezechiel hoe polissimiim sibi proprium,
| ut quas exhibet imagines ita plené . jly COpiose pin-
gal, totasque absolvat, ut nibil addi posse, nihil in
mente lectoris relingui dizeris. In iis vaticiniis i
jer visiones el imagines proponit, hune fers modim
Lenet, ut enarratis pritis aceuraté omnihns ac s rulis,
qua mentis suz oenlis abjects essent, Denm loquen-
qui ipsum dé illoran signifieations edo-
cel, el que el per ligoras futora ostendisset statim
claris verhis ¢
proprietates veris
« chiel, inuit, ¢l

nil. Yaliciniorum_hujus propheta
mé descripsit Lowthus, ¢ Eze-
0tid quidem multli inferior est
blimitate avtem vel fsaiz sed in
genere dissimillimo. Est enim alrox, vehémens

. In sensibus elatos, fervi-
dus, acerbus, indignabundus; in imaginibus
ctindus, iffeus, trocolents, &l monnunguim
peng dictione grandilogun i
3 , et interdum nepl(

i decoris aul grati

tragicus, Lotus in Setwa

€
¢
€«
L}
LS
€
t
T
t i, id sedy e0 UnicE hp=
« ret defixus, 4 prop rard deflectens, wt rerum
‘ m el junciu unquam requiras. In cele
« pl bus furtasse supe sel in eo
t e videtor & 1 uri comparatus,
« v impelu, pondere, granditate,, nemo ex
(R plorn humero eum  mquim Huavit.
‘ .EJmln_h €]us satis e} per 033 OInis propé in re-
« bus sifa est obscuritas. Visiones pracipué sant ob-
¢ seare, qua timen (ub apud ceteros, Os Amo-
‘ Ahariam) nndi ! atinne
t 1 eaque
(] el auk res spectemus, aul
¢ dictionemy; sed in s iis aded plerumque est
t pOsitns, ut sepeé dubitem quid de oo
' statuendum sit. »
qué utiter Ezechiol , deelinat ad
abetque haud paueas voces et formas
S, Prouti a scriplore, qui in Mesopotamid,

(1| sive Syrid aquilenari vixit exspectes. Praterea habet

plures eum mquali sun, Jeremid, loquendi formulds,

plor ( i S A 5
des. ibl. Alerthsis,. Ng). 1. b4, . 65), i “”m| | construendi modos et verborum formas communes,

CAPUT PRIMUM.
L. Ei factom est in trigos
quintd mensis, eim ¢ssem in medio Caplivorum juxis
fuvium Chobar, aperti sunt eoeli,
Dei.
2. In quintd wensis, ipse est annus quinkus Lrans-
migrationis regis Joachin,

et vidi visiones

4neg, in quarto, in | |

| (Rosenmuller.)

CHAPITRE PREMIER.

1. En la trentiéme annés, le cinquiéme jour du
quatriéme mois, lorsque j'éais au milien des caplifs,
prés du flenve Chobar, fes cieux farent omverts; e
J'eus des visions da Dien.

Le einquitme jour dn mois > dans T'annde qui
cinquieme depuis que le roi Joachin fut Lrans-
& Babylone, 1

. I
5. Factum est verbum Domini ad Erechiolem Al {§

Buzi sacerdotem in (errd Chaldmorim i flumen &

. 3« Le Seignenr adressa sa parole 4 Ezéchiel préire,
fils de Buzi, dans fe pays des Chaldéens , prés di
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Chobar 1 et facta cst super enin ibi manus Doniini.

4. Et vidi, et ecce ventis turbinis véniehat ab Aqui-
lone ; et nubes magna, et jgnis involvens, et splendor
in circuit ejus quasi species eleetri; id est, de medio
ignis.

5. Et.in medio ejus similitudo quatior animalium :
et hiic aspectiss eorum, similitado Kominis in éis.

6. Quatvor facies uni, et quatoor penna: uni.

7. Pedes eoruin; pedes recti : of planta pedis eo-
rim, quasi planta pedis vituli : et scintille, quasi
aspectus ®ris candentis. ‘

8. Et manus hominis sub pennis eornm in quatuor
partibus : et facies et pennas per quatupr partes ha-
Dbebant.

9. Junctque erant peond® eorum alterius ad alte-
rum : non revertebantur cim incederent, sed unum-
quodqie ante ficiem suam gradiebator., I

10. Similitudo autém vultds eorum : facies hominis,
el facies leonis 4 dexiris ipsorum quatuor, facies au-
tem bovis & sinistris ipsorum quatuor, et facies aqui-
1z desuper ipsorum quatuor- |

i1. Facies eorum et pennz eornm extent desu- |
per : dux pennz singulorum juagebantur, el dum
tegebant corpora egrum :

12. Et unumquodque eoram coram facie sul am=
bulabat : ubi erat impetus spiritts, illic gradiebantar, |
nee revertebantur cim ambularent:

13. Et similitudo animaliom, aspectus eorum quasi
carbonum ignis ardentinm., el quasi aspectas lampa-
darum, Hee erat visio discurrens in medio antma-
linm, splendor ignis, et de igne fulgur egrediens.

44. Et animalia ibant et revertebantur, in similito-
dinem fulguris coruscantis.

15. Climque aspieercm animalia; apparuil rota una |
super terram juxia animalia, habens quatnor facies. |

16. Et aspeclus rolarum, et opus earum, quasi vi- |
sio maris : el una similitodo ipsarum quatuor : et |
aspectus earum eb opera, quasi sil rola in medio
ot

17, Per quatuor partes earum euntes ibant, et non
revertehantur cim ambularent.

18. Statura quoque erat rotis, et altitudo; et horri
bilis aspectus : et totum corpus oculis plenum in cir-
cuity ipsarum quatuor.

19. Gimque ambularent animalia, ambulabant pa-
riter et role juxia ea: el cim elevarentur animalia
de terrd, elevabantur simul et roke.

20. Qaocomue ibat spiritus, illic conte spiritn, et
rote pariter elevabantur, sequentes enm : spiritus
enim vite erat in rotis.

21. Gum enntibus ibant, et enm stantibus stabant, et
eum elevatis & terrd, pariter elevabantur el rots, so-
fuentes ea : quia SPiritns vite eral in rolis.

23. Et similitudo super capita animalium firma-
menti, quasi aspeetus crystalli horribilis, et extenti
super capita eorum desuper.

25, Sub firmamento autem penn® eorum recta

i flewve de Chobar;, et éant dans ee lisn; la main du
Scigneur agit sur fui.

4. Yoici Ia vision qui me fut présentée. Un tour-
billon e venl vemait da coié de [Aquilon, et nne
grosse nuée, el un fen qui lenvironnait, et une lo=
miére qui éclalait tout autour; et au miljen Cest-h-
dire, au milien du feu, Il yavait une espéce de métal
trés-hrillant.

5. Et au milien de ce méme feu, Ia ressemblanca
de quutre animaux qui Saient dé cetle sorle; on y
voyait la ressemblance d'un boromie.

6. Ghacun d'eux avait quatre faces et quatre ailes,

7. Leurs pieds étaient droits; la plante de lours
Pieds était comme la plante du pied d un yean; ot
il sorfait d’eux des éiticelles, comme de Pairain ls
| plus luisant,
| 8. Des mainis d'liommas élateit sous leirs ailés anx
qualre cites; et ils avaienl ehacun quatre frees et

les de I'un étaient jointes aux ailes de
ils ne retournaidnt point lorsquiils mar-
ienl; mais chacan d'ewx allait devant soi.
10: Pour ce qui est de la forme qui ¥ paraissait,
| ils avaient lous quatre une fice d’homme; tous
Lous quatre & tlroite; une face de lion: tous {uatre 3
| gauche, une face de beeul; et tous quatre an-des-
15, uné face daigle,
| 11 Lears s el lear diles s'élendaient en haut:
| ils se tengient Vun Faatre par deux de lenrs ailes;
| ils couvraient leurs corps avec les deux autres.
12, Chacun d'enx marchait devant soi; ils allajent
ol les emportait limpéwosité de Pesprit; et ils ne
retournaient point lorsqwiis marchaient, -

]
13, Et les animaux para_i saient, & les voir, comma
des charbons de fou bralants, el comme des Jam
| ardentes; on voyait courir an milien des animanx
| Dinimes de fea et des éelairs qui sortaient do fen,
I - El les awimaux alkient et revenaient, comme
des éclairs qui brilleat.
13, Lorsque je regardais ces aniniaux, Ijt-. vis pa-
prés d'eux une’ roue qui'éaitsur (4 terre, et
| qui avail quatre faces.

16. & wair les roues et 12 maniére dont elles
étalent faites, elles paraissaient semblables 4 I'eau de
la mer; ellés se ressewblaient foiites quatre ; et elles

ssaient dans lear forme et lenr motivement,

si une roue était au milien d’une dutre roe,

Leurs quatre parties allaient toutes en méme

| temps ; el elles neretournaient point lorsqu’elles mar-

- Les roues avaient aussiune élendue, une han-
teur-et una forue qui éait horrble 4 voir; et tout le
| eorps des quatre Toues était plein d'yeux tout autour,

19. Lorsque: les: animanx marchaiont; lés roves
marchaient aussi auprds d'enx; el lorsque les ani-
maux s'élevaient de lerre, les rones s'élevaient anssi,

20. Partout ol allait Uesprit, et ob Vesprit géle-
vail, Ies roues s'élevaient dussi et l¢ suivaient, pares
que Pesprit de v it dans les roucs.

21. Lorsque les animaux allaient, les roues

Nt aussi ; lorsqu'ils demeuraient, elies Ademem
raicut; lorsqu’ils s'clevaient de toree, elles s'élevaient
| avee eux, et les suivaiont; parce que espril de
| vie étalent dans les roues,
22, Au-dessus de fa véte des animang, on voyit on
| lirmament, qui paraissait comme un I étincelant
¢l lerrible & voir, qui élait dtendu sur e
25. Sous ee firmament, ils tenaient droites leurs

iles, les unes vis-i-vis celles de I'autre; Pun con-

[
alterius ad alteram : unomquodque duabus alis vela- |
bt corpus sudm, et alterum similiter velabatur. |

4
vrait son corps de deux de ses ailes, et Fauire le cou
vrait de méme,
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24. Etandieham sonum a.arum, quast sonum aqua- |
Tum multarum, quasi sonum sublimis Dei; cim am- |
bularent, quasi sonus erat mullitudinis ut sonus
castrorum : elmque starent, demittebantur pennae
eorum.

25. Nam ciim fieret vox super firmamentum quod
eral super capnf eorum, stabant, et submitlebant
alas suas.

26. Et super fin um, quod erat i
capili eorum, quasi aspectns lapidis sapphiri simili-
tudo throni : et super similitudinem throni similitndo
quasi aspectus hominis desuper.

27. Et vidi quasi speciem electri, velut aspectum
ignis, intrinseclis ejus per circuitum lumbis ¢jus

el desuper, et & lumbis ejus usque deorsim, vidi
quasi speciem ignis splendentis in cirenitn ;

28. Yelut aspectum arcds cim fuerit in nube in die |
pluyie : hic erat aspectns splendoris per gyrum. l

COMMEN

Vens. 4. — ET pacTuM zsT. Praepositionem ¥, ef,
librum cum titnlo conjungere sepé adnotavimus ; vide I
Barach 4, 1. Alii proprietatem lingus Hebraice esse |
pulant, uk prepositio ), ef, initio posita nullum alium
usum babeat, wisi ut verbum futuri temporis in pre-
teritum vertat, Nemo igitor, ubi non sunt, mysteria
requirst. 15 TRiceso anso. Origenes, hom. 1, et
Greg., hom. 2, in hune locum (ricesimum annum |
®tatis Ezechielis notari pulant : quod Hieronymus
merithnon probat, nec enim solent prophetze i natali
BU0 annos numerdre, et si id dicere voluisset, dixisse
clariiis. Alii Jonatham Chaldeuri auetorem seent
tricesimum antum ab eo tempore quo liber legis in |
templo per Helciam sacerdotem repertis est, 4 Reg.
22, 8; significari dicunt alii, ut R. David, et jus pater |
R. Joseph tricesimum annmm ab ultime Jjubilzo.
Utrumque fort: verum est, sed non mihi videtar |
propheta id dieere volvisse, Quorsim enim vel ab
inventione libri, vel & jubilzo prter consuetudinem
numerisset? ltaqne optimé omnium, med sententid
Theodoretus interpretatur, fricesimo anno captivitatis.
Credibile enim est prophetam aceommodaté ad rem,
de qui agebat, locutum esse, non antem agebat aut
de iate sul, aut de legis inventione, ant de jubilzo;
seil de eaptivitate, ab initio igitur non @lalis sux, non |
nvente legis, non jubiled, sed eaptivitatis credendum
esl eum annos numerdsse. Accedil quid, ut ait Theo-
dor., paults post cap. 4, 6, Deus dicit prophete: Ecce
eitm compleveris heec, dormies super latus twum dertrum i
secundd : et wssumes iniquitalem domils Juda quadra-
ginta webus, diem pro anno, diem, inquant, pro anno
dedi 1ibi : quibus verbis significat adhuc quadraginta
eaplivitalis annos superesse. Erant autem anni futuri
captivitalis septuaginta, 2 Paral. 36, 21, Jerem. 2§,
1, 12, 2129, 10; pracesserant EPE0 jam anni triginta. |
Totidem autem reperiemus, i ab en tempare quo Dei
sententia pronuntiata est, inilium numerandi suma-
mus. Fuit autem sententia pronuntiata anno decimo

1§ computantur, efliciuntque annos
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24, Le bruit quejo lear entendals faire de Jayrg
ailes, @ail comme le bruit des grandes eang,
comme la voix que dien fait entendre do hayg du
ciel ; ils faisaient un bruit, lorsqu'ils marchajeng
comme le bruit d'une grande multitude, et comme 1y
brait de toute une armée: et quand ils sarrélaient
ils baissaient leurs ailes; !

25. Car quand ils entendaient retentic la voix du
firmament, qui était au-dessus de leurs tétes, jls
s'arrétaient et baissaient leurs ailes,

26. Et dans ce firmament qui était au-dessus de
leurs téles, on voyait comme un trone qui ressem-
blait an saphir; et il paraissait comme un homme
assis sur ce drone.

27. Etjevis comme un métal trés-brillant et SEM-
blable au few, tant au dedans quautour de lui : depuis
les reins jusqu'en haut, et des reins ju qu'en has, je
Vis comme un feu qui & lomiére toul antour,

28. Et comme Vare qui parait dans une nuée en
un jour de pluie; ¢'est & quoi ressemblait la Tumiden
qui brillait tout autour.

TARIUM

Dominus : Ecce ego adducam mala super locim ishem,
| € super habitutores ejus, omnia verba legis, quee [egit
| rexJuda. Regnavit autem Josias triginta unum annum,
| 4 Reg. 22, 1; itaque superfuerunt ex ejus regno anni
tredecim : Joacim antem, qui et Eliacim, undecim
annis, & Regum 23, 36, sunt viginti quatnor : Joachaz
| autem tribus mensibus, 4 Reg. 23, 51, et Jechonias
aliis tribus, % Reg. 24, 8, qui sex menses cum e,
quod superabat ex decimo oclavo Jos pro mno anng
i quingue :
| quibus si jungas quinque annos captivitatis Jechonie,
quo tempore: hiee prophetia edita fuisse dicitur, vers,
| 2, reperies annos triginta. Quod autem’ prophela tem-
pus caplivitatis i pronuntiatione sententie numeret,
non debet, inquit Theodor., miram videri ; solel enim
| Deus id facers sui misericordid. Nam el Abrahamo
Deus dixit, Genes. 45, 15: Seito priEnoscens , quid
peregrinum [uturum sit semen fuum in tered non sud:
et subjicient eos servituti, et affigent quadringentis annis,
| 4t non reperimus Hebreos quadringentos annos in
| Agypto fuisse, nisi ab eo tempore, (quo sententia
| pronuntiata est, tempus numeremus. Cilers inler-
pretationes, quamyis quod attinet ad annorum nume-

| Tom, eodem redeant; tamen non sunt ad sensum

prophete  accommodatn ; praterquim  quid illod
quod de jubilzeo dicitur, incertam est; elsi seio B.
| David contendere in enmdem annum jubileum inci-

¢, el auctorem Seder Olam et R. Salom. id docene.
Ix ouarto, mense, ita loquuntur Hebrai, clin postea

quarto mense, die quintd. Quartus autem mensis

telligitur anni tricesimi, qui respondet mensi junio
nostro. Nam & mense martio Hebreei annum exordie-
bantur, ut apparct Exod. 12, 2, 18. Chald. Para-
phrastes, in (mease) tamuz , qui idem est junins. Cox
ESSEM IN MEDIO cApTIVORUM. Etego in medio transmi-
grationis, hebraismus , pro, citm versarer inter eapli-
¥08, qui Babylonem transmigraverant. Non vocat

ootavo Jostx, & Reg. 22, 16 his verbis: Hee dicit

transmigrationeni , quia Jechonias

sequitor dies mensis : quemadmodim si dicerent, -
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non fuerat vi caplus; sed sponte sese regi Babylonis
tradiderat, 4 Reg. 24, 12, Quod idem discrimen Jere-
miss diligenter observayit, cap. 24, 5, el c. 28, 4, 6,
et c.29,1, 4, 16, 20, quamvis sepé alids prophete
caplivitatem et transmigrationem in - wnum confon-
dant. Joxra rFruvios Coosag. Hune flavium noonulli
cum esse putant, quem Strabo, lib. 16, et Plolomaeus
Aborram vocant. Alii aliquem alium, mullos enim
fluvios Babylonem alluere , ut ex Psalm. 136, 1, col- |
ligitur : Super flumina Babylonis, illie sedimus ot flevimus.
Meliis Hebrei, ut R. David ex sententid R. Joden,
¢t R. Hona recitat, Euphratem interpretantur, quem
fluvium Babylonis fuisse constat. APERTI SUNT COELL.
Non reverd, sed metonymicé, ut Hiero, et Theodore-
s existimant. Sepé enim haee phrasis apud Hebraos
non veritatem , sed effectum significat, ot Genes. 3,
7, sculi Adami et Hevee aperti fuisse dicuntur; non |
quind ante fuissent elansi : sed quod ita videre coepe- |
rint, ut si ante elausi fuissent , deinde aperti; ila in |
Evangeliis passim ccoram oculi, surderom aures,
mutorum ora dicuntur aperiri, Matth. 9, 30; Mar. 7, |
35; Lucz 4, 64; et 24,51 ; Joan. 9, 10. Eodem modo
Christo baptizato aperti sunt ceeli, Matth. 5, 46, et
Stephano, Act, 7, 56, elsi scio esse, qui aliler sen-

Nihil ergo aliud est ecelos fuisse illi aperlos,
quam ita divina mysteria illi fuisse patefacta, ut si
ceeli ipsi aperti fuissent, Er vior visiongs Des, il est, i
quas mibi Dens revelavit, quasi dical, non somniavi, |
neque finxi, sed & Deo accepi quae dicturus sum ; vel
ut interpretatur I, David, vidires magnas et admira-
biles. Nam Hebreei, ut sapé indicavimus, res omnes
magnas, res Dei vocant, ut montes Dei, Psalm. 35, 7,
cedros Dei, Psalm. 79, 11. nes antem dizit, quia
sepé vidit, vel quia uno tempore res diversas, anima-
lia, rotas, imaginem hominis electrini, ut adnotavit
. Moses, libr. 3, More, cap. 6.

Vegs, 2.—TraNssIcRATIONS REGIS JoacE. Hic est
«qui alio nomine ant cognomento Jechonias dici solet,
4 Paralip. 5, 16, 17, et Jerem. 22, 24, 28, et Maith.
4,44, 12, cur autem iransmigrationem dicat, non
eaptivitatem, superiori versn exposuimus. Ap Ezecme-
1EM, id est, ad me, loguitur enim de se per terliam
personam, ut fieri solet.

Vens. 5.—Secus FLuses Crosar, Traditio Hebroo-
rum est, ut R, Sal. et R, David hoe loco recitant,
nunquam Spiritum sanclum extra lerram sanctam
prophetis loqui, propterca Jonam fugisse in Tharsis,
id est, in mare A facie Domini, quasi Spiritum sanetum
posset effugere, Joan. 4, 3, ut illic R, Sal. aduotavit,
si quando verd extra terram sanclam loquitar, non
loqui nisi in aliguo loco mundo, qualia sunt ea, que
sunt juxia aquas, idedque Ezechielem dixisse se hane
visionem habuisse juxta Duviem Chobar, ut scribit
R. Dayid. liague putant Ezechiclsm prius in Jerosa-
lem afflatum fuisse & Deo; deinde in Babylone juxta
fhuvium Chobar, que pritis viderat, iterim vidisse.
Quam sententiam Jonathas etiam Chaldens expressit.
Sed bz Judaica sunt et vana; Propheta enim aper(d

UM. GAP. 1. -

} cepisse. Simile estillud quod nonnuw Hebreei diewnt,
| quemadmodim refert R. Salom. non esse hoe hujus
| libri initium, sed illud eap. 2, 2: Fifi homiais, sta supra
pedes tuos. Alii aliud : Et facta est super eum ibi manus
Domini, id est, vehementi spiritu prophetis agitari
| ceepit, ut Jonath. interpretatur. Dicunt enim manum
| Domini voeari prophetiam, que magno quodam impetu
| mittitur, ita ut Prophetam perturbet, utinf:, e. 5,22,
| 253 Ef facta est super me manus Domini | ot cecidi in
faciem meam. Alias generaliter prophetiam significat ,
ut infra capite 8, 4, et capite 37, 1, ¢t capite
| 40, 1.
Vens. 4.—Et vioi. Incipit visionem suat narrare,
| quee usque aded dilficilis est, ut Judzi non solim ab
jus lectione homines ante anmum wtatis tricesimum
arceant : sed ne scriptis quidem commentariis expli-
care {as esse pulent, nisi summa capita attingendo.
ltaque magna apud eas quastio est, quatenits singulas
hujus visionis partes explanare liceat, ut intelligi po-
test ex R. Mose Agyptio, lib. 5, More, cap. 6. Nos
istd Judmorum superstitione non tenemur. Nibil enim
prophetam seripsisse eredimus, quod nollet ab omni-
| bus, qui modesté piéqiie legerent intelligi, Itaque da-
| bimus operam, quantam poterimus maximam, ulipsius
| Propheta adjuti precibus, verum sensum quod imbe-
| cillitas ingenii nostri patietur, temulcens, Bt quia
| obscuritas in duabos rebus est, in figurz descriptione,
| quam propheta vidit; et in mystich ejus interprota-
tione, et quasi in ®nigmatis eojusdam solatione; et
utrumque simul fieri commodé non potest ; priits sin-
gula verba explicabimus, et figuram describemus, qu
itutd, quid significct, declarabimus. Quod utrum-
| que difficillimom est. liaque , quemadmodim apud
| Daniel., cap. 2, duo crant 3 magis divinanda, quid Na-
| buchod somnidsset, et quid significa-
rel, ita nobis hoe loco duo querenda sunt, quid Eze-
| chiel viderit, quod ille obseuré tantiim indicat, et quid
| resab eo vis® significent, quod ille nullo mode videtur
exposuisse, sed divinandum lectoribus reliquisse. Bt
£eck. Hive dictio nota est rei subitz, et admirabilis,
ut infra cap. 2, 9: Et vidi, et ecce manus missa ad me.
; Ve TURRINIS, id est, turbulentus, turbines exei-
| tans. Hebraismos, aut per hypallagen, turbinem vento
| agitatum : mysticam significationem postea, ut promi-
| simus, explanabimus, As A0uiLoxE, id est, & Chalded,
| quée Judzw aquilonaris erat, Jerem. 4, 13, 14, et 4,
| 6, 1. Nam, quamyis Ezechiel in ChaldA esset, inibi-
(que visum hoe exeeperil, tamen quia de Judeh agit,
| ita logquilur, ut si Jerosolymis esset. Ev NuBes wacya,
vento advehebatur. ET 16518 INVOLVESS, sese implicans,
in ipsd nube; quasi dicat, vidi nubem magnam, et
flammantem, aut fulgurantem, Hebr. & ignem recipien-
tem sese, id est, micantem, erumpentem & nube, et s¢
' iteriim recipientem, sicut domo aliqui conflagrante ,
| flamme foras erumpunt, et rursiis intiis recipiuntur :
ant, quemadmodim fulgura ¢ nubibus ita emicant ,
| ut se iteriim intra nubes receptare videantar : deseribit
enim propheta magnam tempestatem. ET sPLENDOR

significat se Babyloni primum prophetiz spiritum ac-

IN CIRCUITU £4us, nubis, ut rectd adnotat R, Salom,




L
Mam in cireuitu ignis non puls:r:.lL nan gsse riplcr[dlzr, ‘
sed significat aded frequentes fuisse coTuscatinnes, lel ‘
fapsmarum ex nube eroptiones , ut tptnm , quad eir- |
cum nnbem erak, spatinm eolluceret. ET OE MEDID EJUS,
Hebraied, et & medio ejus, sub. ignis, tl‘t app: :-el.r‘ |
genere femining; UK emim, id est, igns, !luhrumu t
feminini generis est- llaque in uosu'a.\'m'sm:]a‘mm
est legendum : De nedio ignis, Bt plerique libri ha~
bent : sed, de medio ejus, b emendatiores habent, u_[
ut Sepluaginta quogné verterunt, & pf f h.
wuphs , BN e intelligi non petest; quia _flm.mm
generls est, ¢t quia statim pl‘n|)|u'll.'l r.q'-mn‘y: de ff
medio ignis loqui, repeicus de migdio (inquam) igris.
Ttaqug miror Ghald. paraphr. yeriisse s De medig nubjs
o turbinis, Hebraicd lectione repugnanie, Significat
ergo prophela se vidisse in medio ignis, “‘“. mll‘a
nobem concepins eral, fammasque ejigighal , imagi-
nem electrinam. (QUASI SPECIES el Hebr,, qcasche-
mal. Dicunp Hebri caschemal non esse yerbum He-
lraieum, nec alibi extra hune locam veperiri, nisi inf.
ver. 21, et cap. 8, 2. Putant autem plerique angelom
significare, nt referunt R. Dayid, et B. Sal. ltaque
Ghald. paraphrastes ipsam dictionern immufatan re-
Tigguit. Multy meliis noster interpres, el ::c;;tu;:gmi:a
yerterunt electrom , quod, ut ait Plinios, metallum
esl.ex aurg et guinia parte argenti ; ant, ut alij dicant,
specinom medii pend eoloris infer anrum et Argen-
tum, quod Galli, Itali et Hispani ambar, appellant.
Nam colorem aliqnem significare manifestum est, ex
cap. 8, versu. 2, uhi describens propheta eolorem
ejus, quem in igne viderat, dicit & lumbis sursim
yersus similem fuisse igni; deorshm verd similem
caschemal, ubi caschemal, non polest angelum sizni-
ficare, sed eolorem aliguem, gunique min s rubentem,
quim ignem. Opponit epin eum colori ignis: yullque
indicare illum quem viderat, minds splendidum faisse
infra lumbos, quam supra, upde intelligitr caschemal,
colorem electei, aut electrum ipsum appellari. Sunt
etiam qui, cun hane dictionem nibil significare videant,
suspicentur aliquid in ) cabalisticum delitescere ;
eseeque, ut voeant Hebrzi , dictionem compositam ex
litteris alphabethi grdine inverso, ut nomen Sesach, id
est, Babel, apud Jer., cap. 25,26, et ¢. 51, 41. Quod si
fiat i chemal , fied sebid, quod nihil significat. Sin
aptem legatur inversis, ut illi yolunt, litteris lena
signifieabit ungendum, id est, Christum. Hag
legas caschemal, Hebrzorum more 2 destrd in sini-
stram invenies nomen quod nibil signilicabil; sid
ginisted in dextram invenies lemasae, Christum, Quod
in omni seripuree sacr® lectione solet accidere; si
enim Hebrporum more Seripturam legas, nihil prae-
ter verba et voces, nihil mysterii significantes inve-
nies; si verd legas Christianorum more , ubique
Christum reperies. Non mibi displicet hoe studivm
mysteria et Christam ubique gquarendi : sed m
wntium figoram. deseribimus, quam se propheta vidiss
dicit; quam non dubitamus hominis imaginem [uisse
coloris electrini, ut, cap. 10, depingitur.

| petens hane v
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 ut alii eodicss legunt, in medio earum, Nam el He-

braieé singularis numerns st el Sept. ila verterunt,
b pize abeoD, QUADGUAM initio versis verlérunt, e

- splendar in ipso, quod Hebraicd mon es, Sensus au-

tem est, ¢f ex medio gjus, ignis, nlex genere femining
gonstat, quemadmodim vers. §. Yoeant Mebrei hang

sionem quadrigam, quod ex quaternis animalibus,
ex quaternis vultibus, ex quaternis Tolis constet, Si-
MILITODO QUATUOR ANIMALIUM. Sunt qui putent hae

quatuar animalia upum ef idem animal fuisse, qua-
tuor animalius speciem referens ; quod ¢. 10, 13, ro-

vem dicat ; Et elevata sunt Cheru-
bim = ipsum est animal, quod viderom juzta fluvium

| Chobar, et vers. 20 ; Ipsum est animal, quod vidi su-

bter Deun Tsracl, justa [laviym Chobar. Alii ¢ contra-

rio unumquodque animal putant fuisse quadripar-

litom , et upicuigue parti (uatuor facles, itagua

{ a quatuor facies, et ducentas quin-

qoaginta sex alas; ita Chaldzus Paraphr.  Sed

verior cst communis ‘ommium , et Hebreorum, et
Greeorum, ef Latinorum séutentia, quatnor animalia
fuisse distineta. Nam el quatuor vocat propheta; etsi
nan vocaret, men Talio ipsa quadrigee quam deseri-
hit, postularet, ut quataor animalia re locoque sepa-
rala esse diceremus; sicut quatuor rote sunt. Sinili-
tudinem antem appellavit, ut Mieron. aif, guia non
erant vera animalia , sed animalium tanthm speciem
pree se ferebant, Ef hic aspectis eorum, similitado ho-
winis in eis, 1 est, forma eoram similis erat forme
humane, abundat alterum refativum Hebraeorum con-
sueludine, Quidam marechen colorem eorum inter-
prelantur, mipis propric; non enim hic de coto::e
agitar, sed de forma. (JuATDOR FACIES UNI, id est, uni-
cuiquequatuorerant facies Hebieis frequenter eccur-
rens. T QUATTOR PENNE UNT, €L quatuor ale unicni-
que earum ( Faci um }, ita ul unumquodque animal
haberet sedecim alas, ut K. Salom. et Chaldeus pa=
raphrastes interpretantur, quibus ego libenter assen-
tior hic inre; et quiaverba hebraicahuncsensum pra
se ferunk; el quia ratio ipsa exigere videtur ut uni-
cuique facici quatnor alm subjiciantur, duz ad tegen~
dam cam pariem corporis qua illi respondet, dum
vero ad volandum versbis eam pariem, in quam facies
spectabat: Quanguam illi in eo mibi videntur errare
quod sedecim animalia fuisse putant, ac proinde du-
Cenlas quinguaginta sex alas habuisse ; ego quia qua-
tuor Lantim animalia fisse arbitror, et unumguodque
quatuor facies habuisse; unicuique antem faciei qua-
tuor alas fuisse subjectas ; non nisi sexaginta quataec
alas fuisse dico.

Vens. 7.— Et peves Eonvw. Pedes vocat tibias et
erura, quemadmodim recté Septuaginta reddiderunt,
ot crura cormm recta. Recta antem vocat, qua verie-
bras ac juncturas non habebant, qualia dicuntor ert-
ra elephantis esse, praterea mquabilia veluti tereles
fistulas, ita ut eadem facilitate in omnem partem gl‘-’td-i
possent, Ex qua figurd colligitur non habuisse sif=

malia quatwor pedes, ol nomulli putant, sed

Yers. b et 6.—ET EX MEBIO EIUS zendom, non

s tantim, Nam si quatuor habwissent, non fuis:
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senl rotundi; non enim lisdem pedibus in omnem
partem ambulissent : sicut non iisdem alis in granem
pariem volabant, quia plures duabus habebany, nee
erant animalia quadrupedia, qu= non pist quatuor
pedibus possent inceder< , ditit epim, versu 5, tuma-
nam formam habuisse ; homoe aulem bipes esy, non
quadrupes. Quasi PLANTA PEDIS YITULL Jonathan et
R. Salomon interpretantur, quasi
di, sicut et Aquila, auctore Hieronymo transtulit;

quasi legerint agol, quod rotundum significat. Sensus |

valdé mibi videtur conyenire , quasi dicat habuisse

pedes rotundos ac terates, sicat et tibias, aptosqae ut |

quoqud versis eddem facilitate incederent : quales
esse solent pedes lignei, quibus claudos uti videmnus.
Nouster verd interpres pedes vituli vertit, quia dempto
vae, egel vitulom significat. Sensus verd eddem ford
redit; nam et pedss vituli rotundi quodammeds sint,

ut ipse Hieronymus versionis nostre anctor, in cam- |
mentariis exponit. Sepluaginta verd eur transtulerint,
ek pedes eonum pennati, non satis intelligo ; nisi quad

suspicor legisse ¢os alam pro plan, qudd nonnisi !

exigud literd differunt : quasi diecret, pedes eorum
similes erant pedibus aligeris, Sed quorsim teretes, si
aligeni? ltaque prior sensus melits hierel. Addunt
eliam Septuag. quad Hebraicé, ut Hieronymus adnota-
it, non legitur, ef ale eorum leves. Et scintitle quasi
aspectis ignis candeniis. Heb. , et scintillantes; sub,
erant pedes eorum ; Sieut @5 tersum ac politum, signi-
ficat pedes animalivm prorsiss teretes fuisse, nullam-
que habuisse inwequalitatem, ita ot splendor ex illis,
tanquam ex @re polito seintillare viderctur.

Vens. 8. — Er waxus mpus, id est, brachia simi-
lia brachiis humanis erant sub pennis eorum ; manus
vocayit brachia per synechdochem, sjeut versu prac-
cedenti Ubias voeayil pedes. Iy puatvor pansipos, In
Quatuar partibus eorum (animatium) , id est, respon-
dentia quatuor eorum vultibus, ut uni vulini doo bra-
chia subjicerentur, essentque unicuique animali bra-
chia sedecim. ET FACIES ET PENSAS PER QUATUOR DAR- |
TES MABEBANT, id esl, omni ex parle, aut versiis om- |
nem partem; ub in omnem pariem aspicere, et in
omuem partem ambulare possent. Ei facies eorum et
pennz eormim ipsis qualugr ; que phrasis proprié si-
gilicat facies el pennas eorum Equales (uisse, id est,
ut facies, ac tot pennas upmn habuisse, quot alind,
nee ullam fuisse inter ea differentiam; ut explicant
Jonathas et R. Salom. Eodem  sensu Septuaginta, sed
ohscuriits, el perae eorum gualuer (animalium).

Yens —9. JUCT.EQUE ERANT PENN.E EORUM ALTERITS
A Arzenuy. Ita ut ang; eodemque impetu omuia si- |
mul ineamdem partem, equalique celeritate yolare
possent. Hebraicé alins videtur esse sensus @ conjus:
cke altera ad alteram pepmse eorum ; sicut et Sep-
tuag. verferunt, ey Erfpe +7is Erdpass WL Do sl
sensns, unius animalis alas alis alterius fuisse conjun-
ctas; sed in eodem animali alam unins faciel ale al-
terius faciei, ita nt totum animal alis tectum essel.
Nox REVERTERANTUR CUM INCEDERENT, id esl, non ver-

pedis rotin- |
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riam partem ire yoluni; quia habebant faciem in
i iomncm partem, tibias pedesque rotundos, nt in om-
em partem ging ulld corporis conyersion ire pos-
ent, UNUMQUODQUE ANTE FACIEM SUAM GRADIEEATUR,
d est, quicamque versts vellet, gradi poterat, quia
t alas habebat, et pedes rotundos aptosque, ut yver-
s omnem parlem graderentur, ita R, Salomop He-
braigmum resolvit, cui similis est infra cap. 40, 22.
Alius etiam sensus videtur mihi esse posse; Unum
quedque ante [aciew suam gradichatur, id est, quocnm-
que graderetor, gradiebatur adversim, nt Latini la-
quuntur, id est, recta versiis cam partem, in quam
€jus facies spectabal, quia versis omnem partem f{a-
| ciem aliqguam habehat,
Vegs, 10, — Facies nowws g7 FAQES. Leoms. Di-
| xeral versu 5 : Bt bic aspectus egrum, simslitudo ho-
minis i eis : quomodd ergo nuoc dicit, non nisi unam
@ quatyor fapiem hnmanam haboisse, ewmleras fuissa
aliam leonis, aliam bovis, aliam agquile? Respondent
plerigue omnes fuisse humanas fagies ; sed unam
prorsis bumanam,” pulehram, plicidam, nihilque fe-
ring pree se ferentem : alias quamyis humanas ta-
men aliquid ferinum habuisse ; ita ut alia leaninum,
i alia bovinum, alia aquilinum quiddam referret, quale
| in moliis homini imadvertimus. Nam et /
in Physi alios homines ad leones, alios ad
‘ | hoves, alios ad aliy anin referri dixit; et Plato
singnlos homines aliguid in cerebpo, alicujus bestiz
habere doenit, Prolabilis est haeg intepprelatio s sed
neque certa est, peque necessaria- Nam quod versu 3,
dixit : Similitudo fominis in eis, inlerpretati possumys,
| singula animalia, si totam corpus spectes, similitudi-
| nem bominis habuisse, sed pibil id obstare, quomi-
niis alas habuering, sicut volucres, et facies diverso-
| rum animalinm, A DEXTRIS 1PSORUM QUATUOR. (momo-
div dextrom et sinistrum hoe loco sit intelligendum
magna inter interpretes dissensio est. Alii dextpum et
: rum ipsoram animaliom intelligunt, quemadme-
i ditm yidentur ipsa yerba sonare; at ¢imy animalia
quatupr facies haberent, neque dextrum neque sini-
| strum habere poterant. Nam si quis hema quatdor
facies haberet, nec dextera nec sinistra in e notari
| posset. Alii dextrom et sinistram mundi accipiendum
| putant ; quod nullo modo conyenize potest. Nam si ad
| dextrum mundi latus, quod oriens esse dieilur, duo
| grant animalia; et ad sinistrum, id est, ad eceasum,
| alia duo; neque ad meridiem, nee ad septentrionem
ullum fuit animal. Non ergo vershis omnem pariem
spectabant ; non ergo versiis omnem partem incedere
palerant, nisi converterentur : Quod adversatur iis,
qua versu 8 el 9 dieta sunt, Alii dextrum in sinistram
sius Prophete interpretantur : quod- minis etiam
| convenit. Nam ciim essent in quadratam [iguram ani-
mlia distributd, non poterant in singulis facies ho-
winis et facies leonis ad dexteram prophelz, facies
antem bovis et aquile- ad sinisteanr esse, clm pro-
| pheta significet facies eodem ordine in singulis ani~
malibus fuisse dispositas; idque ratio. ipsa et signi-

tebant se, sicul animalia se vertunt elim in contrn

| ficatio fignra postulet. Verus igitur sensus mihi vide-
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tur esse, ut ¢lim 10 unoquoque animali quatuor essent
facics, alque inter eas una humana, ab ed tanquam,
2 precipui dextrum el sinistrum dicatur; ut velit di-
cere ail dexteram faciei humanz wniuscujusque ani-
malis fuisse faciem leonis ; et ad sinistram faciem bo-
vis, et poné faciem aquile. Sic enim Hebraict jungen-
da sunt verba ; Similitudo autem vuliis eorum facies |
hominis ; posito bie paneto, ut in multis etiam Latinis |
libris est, quasi dicat : Similitudo voltds eadem erat
omnibus, omuia enim faciem hominis habebant :
deinde sequatur, ef facies leonis & dextris ipsorum
quatuor, id est, ad dexteram faciel humana uniusen-
jusque ex quatuor, quod Hebraicé clariis dicitr ,

ad dexteram ipsius quatnor. Itaque non signifieat fa- f

ciem hominis et faciem leonis esse ad dexteram ; sed
faciem leonis esse ad dexteram faciei humanz. Nam
si utramque faciem hominis et leonis ad dexteram
fuisse diceret ; utramque etiam faciem bovis et aqui-
1= diceret fuisse ad sinistram ; at non dicit fuisse ad
sinistram nisi faciem bovis, non ergo dicit fuisse ad
dexteram nisi faciem leonis. Neque verd intelligi po- |
test quomodd due facies ad dextram fuerint in uno-
quoqueanimali,sive dextrum mundi, sive animalis, sive |
Prophet spectes; ciim in quatuor diversas partes
quatuor facies spectaverint. (uod ergo noster inter-
pres dicit = Et ficies aquile desuper ipsorum quatuor,
Hebraieé non ita est : non enim legitur, desuper ,
nee id Sept. verteruni; negue nominatur locus ubi
fuerit, quia id facilé intelligi poterat : ciun enim facies
leonis esset ad dexteram faciei humane, et facies bo- |
vis ad sinistram, non poterat facies aquil® esse nisi ;
poné, faciel hominis aversa. Neque, ut opinor, noster |
interpres, e dixit, Desuper, voluit signilicare fa-
ciem aquilz supra alias fuisse; sed fuisse & tergo ca-
pite cateris altiore, quia aquil® pro ratione corporis
longiiis quim cxiéra animalia collum habent,

Veas. 11. — i1 racies Eorow. Sunt qui putent sen-
sum esse, facies eorum, quemadmodim et alas, ex-
tentas fuisse desuper, l,]ll[hl ne intelligi quidem potest.
Meliits ergo B. David putat hune esse epilozum, et
quasi transitionem ad alia, quasi dicat : Et quidem fa-
cies ad hune modom, quem exposui, sese habebant.
Alis autem eorum extenta erant desuper, ut, &, hoe
loeo adversativa sit, sicat in aliis multis. Cim autem
dicit pennas eorum extentas fuisse desuper, non om-
nes penmas intelligit, sed eas lanthm que supernd
erant ut slatim explicat : Dua penne singulorum jun-
gebantur, sub. desuper exlentze, quasi semper parale
ad volandum versis quamlibet partem. Non ergo n- |
telligendum est penniam unius animalis pennz alterivs |
fuisse conjunctam, quemadmodim plerique depin-
gunt, sed pennam unins penna alteri ejusdem, ut
versn 9 explicavimus, Nec intelligit duas alas ejusdem
faciei desuper fuisse, ut multi pingunt, sed alam
unius faciei ale alterius faciei ejusdem animalis desu-
per jungi. Cim enim tnaquzeque facies quatuor alas
haheret; duas, quibus corpus tegebat, et alias duas,
quibus velahat, docet alas quibus volabant fuisse ex-

) ut ala onius faciei alam alterius faciei atlingeret. Nihi]
| enim aliud vult significare, quim alas fuisse in singy-
| lis animalibus ita expansas atque dispositas, ut parata
| fuerint in quamlibet partem volare. Intellige ergo
| singula animalia sedeeim alas habuisse, ut supra de-
| monstravimus : ex iis autem octo fuisse extentas ad
| volandum, duas versas orientem solem : duas versis
I oceidentem : duas versis meridiem : duas. versis sg-
| ptentriones : alids verd oclo lofum corpus animalis
contexisse, duas anteriorem partem, in quam humana
facies spectabat; duas posteriorem, ubi erat facies

If| aquile : duas Iatus dextrum, ubi erat facies leons :

i duas sinistrum, ubi erat facies bovis.

Vens, 12, — Comram FACIE SUA AMBULABAT , id est,
=i.]lmmumlué ambulabat, recté ibat qud ejus facies
spectabat, quia versis omnem partem faciem aliquam
habebat, ut supra versu 9 : Ubi erat impeius spiri-
‘nhs illic gradiebantur, id est, quocumqué velehant,
| quocumqué voluntas ferebal, quia versis omnem
}p:nrlrm faciem aliquam, versis omnem partem alas
| habebant ; pedes verd rotundos aptos ad incedendum
in omues partes; proplerea, mec reverlebaniur, ciun
ambularent, id est, non fleetebant se. Possumus hoe
| loco spiritum , voluntatem interpretari, ut R. Salom.
| et Chaldus paraphrasies, ut 2 Paral. 36, 22: Susci-
i tavit Dominus spiritum Cyri regis Persarum ; et 4 Paral.
5, 26: It suseitavit Deus Terael spiritum Phul regis
Assyriorum ; vel spiritum intelligere debemus Dei im-
pulsum, qued mihi magis placet, quia idem de rotis
dicitversu 20 et 24, ef maniféstum cst rotas non la-
| huisse voluntatem, sed Dei impulsom fuisse secutas.
| Accedit qudd hiec inlerpretatio cum myslico sensu
| magis convenit. Certum enim est, ut posiea docebi-
mus voluisse prophetam , aut Deum , qui per prophe-
tam loquebatur significare, animalia illa Dei impulsum
et inspirationem sequi consuevisse ; atque ad hoe fuisse
parata.

Vers. 13. — Er snnurropo axntaviost, Per simi-
| litudinem hic non intelligit figuram, quia de €3 jam

dixil, neque oculos ut alii interpretantur: sed colo~
rem, ut statim exponit, QuASI CAREoxUM 1exis , id est,
crant flammei coloris, ita ut tola ignita esse videren-
tur, etquasi lampades ardere. Hsc Erat Visio pis-
coRRENS , id est, videbaturin medio animalium splen-
dor ignis discurrere , et deigne fulgur egredi,

VERS. 14. — ET ANIMALIA IDANT ET REVERTEBANTUR,
id est, currebant tam in partem anteriorem, quim in
posteriorem. eddem facilitate , quia et ante et retrd
faciem et alas habebant; itaque sicot fulgur videlue
hieillie, inque paries contrarias mqualiter discur-
rere; ita animalia discorrebant. Cim ergo dicit: Re-
verighantur, non idem significat quod supra vers. 9 ¢
12. Tllic enim dixit: Now revertebantur, id est, non
convertebant, non flectebant se: hic autem dieits
Revertebantur, id est, in contrariam partem ambula
bant.

Vers. 15, — Cumgue aspiceRem axmaria. Ebeim
vidissern animalia, id est, post visionem animalium

3 ; quemadmoditm &1 volarent : atque ita factum,

alia mihi visio rotarum apparuit. Arparurr, el €08
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roTA UNA SOPER TERmAM. Non intelligit super veram
terram , cim hae omnia in coelo viderit; sed super
terram , quée illi in coelo ipso infra quadrigam appa-
rebat : quemadmodiim si in tabuld in aere suspensa cur-
rum super lerram pictam videmus. Rota uxa JuxTA
ANIMATIA, id cst, una juxta unum, singule ot justa
singula animalia. HARENS QUATUOR FACIES, id est, qui-
dripartita , unaqueque enim rota aliam rotam leans-
versam habebat, ila utsese wqualiter cireuli inter-
secarent, el guatuor semicirculi apparerent , sicul

unumquodque animal quatuor facies habebat : vel juxta i
quatuor facies ejus, id est, univscujusque animalis. 1

Unumquodiue enim animal quatucr habebat facies,
et sub se, aut juxta se duas rotas, sese inlersecantes,
quatuorquesemicireulos juxta quatuor facies eflicientes.
Queres fortassé, cim unumquodgue animal quatuor
facies haberet, cur non habet juxta se nisi duas rotas?
quia nimirtm una facies non poterat nisi versis unam
parlem speclarc: at una roia eim rolunda esset,
poterat et ante et reted pariter volvi, ided unicui-
que quatuor facies, ot due tantlm roke neces-
sariz erant. laque erant sedecim facies, et octo
ToLE.

Vens. 6. — ET ASPECTUS ROTARTM ET OPUS EARUM,
Qpus vocat materiam, ex qui earum opus fabrefa-
ctum erat, aspectum autem coforem. Significat ergo
materiam fuisse similem aquae maris, id est, erystal-
linam : colorenn verd aqueum, id est, est cerulenm,

ant etiam erystallinum. Hebr., sicut aspectus Tharsis, |

quem omnes Hebraei hoe loco lapidem preliosum esse
dicunt, ut Jonathas, R. Salomen, et . David. lded-
que videntur Septuag. sensisse, Nomen enim ipsum

Hebraicum tanquim proprium reliquerint. Idque in- |
telligitue ex cap. 40, vers. 9, ubi Ezechiel hane ipsam |

visionem repetens ait: Roie quasi aspectus lapidis
Tharsis, lapidem etiam sigrificat, Exod. 28, 20, et
39, 13, et Danielis 10, 6. Quis autem lapis sil incer-

tum est. Noster interpres inExodo , et apud Danielem |
Il sequentibus. SPITOS ENIN VITA ERANT INROTIS. lla-

Chrysolitum vertit, eodem modo Aquila, ut Hier. re-
fert. R. verd David in lib. rad. ait Byacinthum si
gnificare. Atque ita Symmachus apud Hieronymum
reddit. R, Sal. putat esse erystallum, quod mibi vero-
similius videtur. Nam Tharsis quasi mare dicitor,
quod aquenm colorem habeat, qualem videmuserystal-
Tum habere : qua et ex aquis non colorem modo, sed,
ut ait Plinins, et originem , et nomen trahit. Er uxa
STULITUDO IPSARTM QUATUOR, id est, una, et eadem
gingulis quatuor rotis figura erat. Quatiuor autem vo-
cat nonqudd non essent plures: nam, ut diximus, octo
erant : sed quod non essent nisi quatnor loco separa=
t. Nam binz conjunct , implicateque erant, ided-
Gue pro und roth numerantur. ET ASPECTUS EARDM,
ET 0PERA- Aspeclum earum voeat figneam , que oculis
objiciehatur; opera verd structuram, maaschim, opera,
numero plurali : opus autem Latini structuram et com-
positionem. voeant ut, maeriam superabat opus. Eo-
dem modo loquuntor Hebrel, (Juast siT RoTA IN MEDIO
ROTE , il est, quemadmodiun si una in alterd inclusa
esset, seque ad angulos rectos inlersecarent: ut quo-
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' tiescumque: quicscerent, aiera ex ducbus punelis,

ibus sese secabant, terram attingerent, Sic enim
jebat, ut, ciim movends erant, quamcumque in
i partem moveri possent, Hoe est , quod dieit versu se=
| quenti.

Vens, 17. — PER QUATUOR PARTES EORUM EONTES
1manT, id est, versis quatuor sea latera sine ullé dif-
flepltate volvebantur. ET 50N REVERTEBANTUR, CUM
AMBULARENT, id est, non convertebantur, non flecte-
bantur, sicut ¢a:teri corrus verti solent cim in eon-
traviam partem ituri sunt; quia eiimuna rota in alterd
esset, sine ulld conversione in quamcumque partem
rotari poterant. Idem enim nune de rotis dicit ; quod,
| versu 9 et 42, dixit de animalibus.

Vs, 18. — STATURA QUOGUE ERAT ROTIS. Statu-
ram rolaram appellat ambitam, cirenlum, et quam

fosts 2 quasi dicat, rote habebant
| magnam peripheriam: Hebreel dorsa earum inferpres
tantur, ut reddit Ghaldeus Paraphrastes. Alii canthos
vertunt 7 eanthi autem dicvntor cireuli ferrei, quibus
rote cinguntur. Que interpretatio, quamyis. 4 multis
| probata sit; ided tamen mihi non placet, qudd hic
1 non de materii, sed de figurd- sermo sit; et quia si
} canthos significare voluisset, ferreos appellissel. Er
i ALTITUDD , Sub., eral eis, id est, valdé alte erant. Al-
titudinem voeal semidiametram , sicut staturam peri=
| pheriam appellaverat, ET nonmsiLis aseecros. Hebr.,
| ef timor illis, id est, aded magne alt®que crant, ut
aspicientibus terrorem incuterent. ET ToTM coRpus.
Hebr., ef dorsa earum plena oculis.

Vers. 49, — CusQue AMBULARENT ANIMALIA , id eS¢,
wqualiter ad cursum animalium, volvebantur, sive
sursiim , sive deorsom, ita ul idem semper esset inter
rolas el animalia spatium,

Yiis. 20. — QUoCUNMQUE 1BAT SPIRITUS, Sub. anima-
Tium. Hoc enim necessarid intellizendum est, ul con-

I} stat ex relativo justa ea, aut & regione eorum. luive

ECNTE SPIRITU, sub. rotarum, ut intelligitor ex verbis

que sensus est, quocumgue animalium spiritos im-
| pellebat animalia; ed spirilus rolarum impellehat
rotas, spiritus autem animalium, et Spirites ro-
tarnm idem eral, nimirdm spivitus Dei: voll enim
sienificare et rotas, el animalia, eodem Dei spirita
| fuisse impulsa, proplerea @quabiliter mola fuisse , ut
| supra versu 12. Spiritus enim vite, spiritus animalis,
id est, animalium, singulare pro plurali, id est, idem
spiritus,, qui regebat et impellebat animalia, regebat
alque impellebat rotas; non qudd rolx animalx es-
sent. Sepluaginta pro spiritn, sepilay, id est, nubem,
verterunt.

Yens. 21, — Com gunmievs, animalibus, cim illa
(animalia irent) wAxT (rota), id est, cimmovebantur
apimalia, movebantur pariler et rol; cim starent
animalia , stabant rota:, quia idem in utrisque spiritus
eral.

Vens. 22, — Er snnuirono. Verba sunt transposita,
quz sic ordinanda sunt, et super capita animalinm
erat similitudo Grmamenti, id est, ceeli, ccelum enim
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appellat firmamentum, ut Genes. 4, G, 7, 8. Quast ® non movehant, non concutichant illas, cossare a¢:

ASPECTUS cr¥STALLE, id est, frmamenti similis cry-
stallo. Nam ccelum colore erystallo simile est. Honri-

Bii1s: firmamientom , aut crystallum vocat horribilem |

propter divinitatem quam pra se ferchat.

Vens. 23. — Pesns fonun meerE, id est, extento, |
ut supra vers. 1. AvTEmios 4p aLTERUM, femina ad

sororem suam, id est, unaqueque ad eam que sibi
vicina eral. Non intelligit alam urivs aninalis ale al-
teriug fuisse eonjunclam : sed in eodem animali alam
sinisteanm unios faciei extentam Tuisse , atque al dex-
tre allerivs faciei conjunctam; et* dextram sinisira
alterius : unaquaque enim facies quatuor habebat ak
duas ad volandum extentas, el alas duas ad tegendum
corpas conteactas. Denigue hic versus eodem modo
intelligendus est, quo supra, versu 11, explicavi-
mus. Uxouguongue. Vocat unemequodque animal uname-
quamque faciem unins animalis, qua quatuar alas ha-
Dbeat. Nam totumanimal habebat sedeeim
simul sexaginta quatuor, ut ante exposuimus. Er At~
TERDM SIMILITER VELABATER ALTERUM, id est, unum
quodque aliorum similiter tegebatur dualios alis. In-
tellige semper , allerum, alleram faciem ejusdem ani-
malis, el corpus ejus, id est, partem corporis quz
illi faciei respondebat. Hebr.: Unicuique due al
!tgrm.fes illis, unicuique duw (al) tegentes illis copora
ipsorum : sbumdat alierom relativum , Hebreorum
more.

Vens. 84 — (huasi sonvu aquany, id est, sicat
somum torrentis : similis comparatio est infra cap. 43,
2: et Apoc. 1,45, evd4, 2, er49,1, significat animalia
ditm volarent alarum motu et concussions sonum ma-
goum, sed indistinctum, et confusum edidisse. Qusst
SONOM SUBLIIIS Der; sicut sonum omuipotentis. R.
David interpretatur , sicus sonum fortem et wehemen-
tem, ut Isai. 43, 6, sicut vastitas & forii veniet, ut illa
e.xponit-. vel, utidem quoque intelligi putat posse,
sicut vocem omnipotentis, id est, Dei, sicut infra eap. 40,
5: Et sonus alarum Cherubin audichatur wsque ad
atrism exterius, quasi vox Dei omnipotenis lo fis
vocem antem omipatentis Dei, vors ipu::u\'ucmm—‘
milem i, qu audita est in monte Sinai, efim legem §
Moses acciperet, Exod. 20, 18. R. verd S;l.'nn:unrm-
cem omnipotentis dici existimat, quasi vocem ma-
gnam, sicat cedros Dei, et montes Dei, id est, ma- §
guos. Ego vocem Déi aut omnipotentis periphrasi
tonitrui esse arbitror. Nam tonitra in Sm-iptc vox
D'ei appellari solet, ut toto' Psalmo 28, deseribitur: |
Vox 'Damiﬂi stper aguas, Deus super aguas intonyit,
Dontinus super nquas multas. Vox Domini confrir
cedras, ef confringet Dominus cedros Libani

N.?m s0nuS tonitrui 5 eLsonus aquarum multarum s
miles sunt, et dixerat se audivisse sonum similem
5000 aquarom muliarim. (UAs soNUS ERANT,
sieu} voeem locutionis multe, hmnallan, si
;f;l:,:ls:lgl‘:vmmr, quod ex multitudineloquenti
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| quieseere faciebant. Non enim signi :

ik fieat contraxisse
npl dejecisse alas; sed relaxationem illis ¥ moty de:
disse. SBemper enim habebant duas dlas exiont

| ad velandum paratas, ut smpra, vers, {1, desc psit,
atque hoc sensu Sepluag. verterunt, cessabang .'ll‘.;
eorum.

Vens. 25, —Naw cou rierer vox. Hebr.., ot fiebat
vox super firmamentum, quod erat supra capit
eorum , cim illa starent , id est, cim animalia nog
movebantar, non audiebatur sonns alarom, fqitia
quicscebant ; sed audiebatur vox in firms
| MITTERANT, remittebant, id est, cessare et (uiescers
| faciehant alas suas, ut versu praecedenti, el ut Sept.
verterunt ai pyEs Gt

Vens. 26. — Snorirono tanoxt. Verba sunt trans-
posita - sie ordinands : Et super firmamentum ,

bus eorum imminchat, erat similitnde
asicex sapphiro fabricati, ant coloris lapidis

elut aspectum iguis, il est, et
iy ipsam speciem eleetr d “speciem enim
[einii?‘um hoe refertur Hebraice, ut constat ex enere
feminino, (uanquin Sept. ad electrum r.*lu“\..:rum.
In circurro. Non signiticat in circuity extrinsecis ;
SIJf:l intrinsechs « quasi dicat, intra electum appa-
Fiisse speciem ignis cireulivem, idque & lumbis si-
militadinis hominis usque ad capot. Infra lumbios
verd igniem elsplendorem fuisse tantim, non ilem ele-
:ﬂrum Non est autem haecaliai sed illa ipsa
quam vers. & viderat. Num firmamentum intra nubem
erat.
Vers. 28, — Verur aseecron arcus, id est, ignis
et splendor, qui infra lumbos imaginis 2 '\-.'ﬂ‘tﬁﬁl,,
imili eral eolori, qui in iride apparel. Nam ex colo-
:‘;Jms._ qui iniride apparent, wnus est ignens. Huctents
descriptio figura sicut primo versu capitis Sequentis
st enim ille versus epilogus hnjus
capitis; quare Hebrai cum hoe, non cum’ seanenti
capite conjungunt, reliquum est ut figur j:\m‘ ©on=
alionem , sensumque
igeinus.
?}u:lluur visionesin hoc capite prophets descripsit,
Pr.‘mn]-!{-Ulmrnpesulem, vers, 4. Secondo, figuram
qu:\L:mr animalium & versu 5, usque ad 15. '17rr1in,
speciem rotarum 4 versud’, usque ad 22. Quarto, fir-
n‘.un:csnurln et hominem in throno sedentem 2 versu22,

usi e tem. Prima visio multh minds, quam ca-

Lera ltatis habet. Nam, etsi Origenes et non-

zorici auclores aliter exposuerunt ; tamen
; mento ipso prophetz manifestum  vo-
luisse Deum per haue ' tempestatem quam Ezechiell
ostendit, illi significare magnam ealamitatem Judiis
et Jerosolymitanz: eivitati & Chaldeis imminere, Jla-
que ventus turbinis, id est, trbines excitans, indicat

i : L, ut der. 41,46, sicut statim ex
plicat ciun dicit, w1 sonus cagtrorum. Ciy igue

i
o eI eortnt; T

alas suns,id est,

prixiniam esse calamilatem; solet enim magnam
tempestaters et pluviam magnus ventus antecedere,
WCin proverbium  abierit : Postventum pluria, Qudd
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autem ab aquilone Yenientem vidit duo s!guiﬁcat H
allerum est, tempestatem fuluram esse maximam. |
Nullus enim ventus 1am vehemens quim aquilo, nul-
Jus tam rapidus, nullus tam frigidus; nullos tam
urens, nullus denique tam iniimicus terre, Ut non
solim profani poete , sed noster eliam ecelesiasticns
philosophus describit, € 45, 18. Vox fonitrui efus
serberavit ferrant , et tempestas aquilonis, et congrega-
tio spiritis. Et yers. 22,35 ¢ Frigidus ventus aquile
flavit, et gelavit crystalius ab aqud, super cmiem con-
gregafionen aquerin requiescel, el sicut lorica induet
3¢ aquis. Et devorabit nionies, et evirel deseriuin, el
extinguet viride, sicut ignem. Alteram quod significa-
tur, est, Judzorom ealamitaiem alque perniciem ex
Babylone venturam, Erat enim Babylon Judwa: aqui-
lonaris, ut supra docuimus. Itague nilil aliud hoe
loco dicere voluit Ezechiel, quam quod Jeremias
dixit de eddem Judmorum calamitate loquens, ¢. 4,
43, 1§ : Ollam succensam ego video, e facient ejus &
facie aquilonis. Et dixit Domiis ad me : Ab aquilone
pandetur onue melun ; et ¢. 4, G: Malum ego uddueo
ab aguilone, et contritionem nlagnan ; el e 6,1 : Con=
fortamini, filii Benjamin, in medio Jerusalent, etin The-
cud clangile buccingd, et super DBitacarem lovate veril-
{utn ; quia malum visum est ab aquilone, el confrifia
magna; etc. 10, 22 : Vox andlitionts ecce venil, el
commotio magna de terrd aguilonis, Notaniur ctiam simul
Chaldzorum mores, quod yeloees, quod rapidi, quid
crudeles essent, ommiaque , sicut aquilo, vastarent :
propterea rex Babylonis apud hune ipsum prophetam,
e 17, 3, et seq., aguike comparatur, et apmd
Jerem. , ¢ 4, 13 : Eece quasi nubes ascendent, et quasi
tempeslas currus ejus : velaciares aquilis equi ejus: v
nobis, quia vastati sunius, el e. 48, 40°; Ecce quosi
aquila volabit, et extendet alas suus wd Mogh, Aquilo
ergo rex Babylonis est; turbines verd sunt bella,
qua contra Judeos, contra Agyplios, conira ldu-
meeos, contra Moabitas excitat, ui infra propheta
narrat, Lating accidit ut aquilo aquile etiam noming
similis esset; sed von potuit ed alludere propheta ,
quia Hebraice nolla ipter aquilonem et ad i
litudo voniinis est. Nubes magna videtur milii exe
wm et militares copias regis Babylonis signilicare ; ut
Jor, &, 13 ¢ Jcce quasi nubes ascendet, et quast fenipe-
stas currits ejus. Sicut enim nubes terram ablegit, ita
magnus exercilus : quemadmodim  de Egypto loe
quéns Ezechiel ait, cap. 30, 18 : Tpsam nubés operiet,
(id est , excreilus regis Baby lonis ) filie autem ejus in
caplivitatem dicentur. EL de Gog ct
15, 46 : Et venies de loco tuo latevitus aquilonis ti,
el populi mulli lecum, asecnsorcs equoriin thiiversi ,
ceplus magnis, et exercitus vehemens ; el ascendes super
populum meum Isracl quasi nubes, ut aperias terram.
Potest ctiam Babyloniorum exereilus propter veloci-
tatem nuhes voeari, ut gentes, qua veninnt ad Fecle-
siam, Izai. G0, 8 : Qui sunf st qui ut nubes volant, et
quasi columbe ad fenesires suas ? Sicut rex eadem de
caush aquila dietus est; erant enim Babylonii milites,
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| dixistis ; Nequaguam; sed ad equos fugiemus : ided
fugietis. Et super veloces ascendemus, idebd velociores
erunt, qui persequentur vos, Et Jerem. &, 13 : Velocio-
res aquilis ejus. Tt Thren. &, 19 ; Velociores fuerunt
persecutores nosiri aquilis celi : super montes persecuti
sunt nos; in deserto insidiati swnt nobis. Et Habacue,
1, 6 : Ecce ego suscitebo Chaldmos gentein amarcm
el velocem, ambulanlem super latitudinem lerre ut
possident (abernacula mon sua. Ei vers. 8 : Leviores
pardis equi ejus, el velociores lupis wespertinis, Compa-
ratur etiam  nubi Chaldeorom exercitus, quid quen-
admodiim nubes tempestatem et grandimem afferre
solet : it ille secum calamitalem et vastationem fer-
tet. Ignis dmvolvens, bilem et iram regis Babylonis
designat, qui tanquim folmen omnia CONSUMEns
| venturns erat : aut fturam templi el nrbis incendinm,
de quo Jerem. cap. 17, 27, et 21, 10, et 52, %
ot 34, 2, 22, el 57,7, 9, aut divipam indigpationen,
que per exercitum regis Babylonis contra Jerusalem
erat effundenda. Toc.enim moveral per Jerem., ¢. 4, &
Circumeidimini Domino , et auferte prapulia cordium
labitatores Jerusalon ; ne fortd
| eqrediatur ul matio mea, el succendatur, et
| non sit qui extiuguat; qod postea factum Tnisse: dicit,
Thren, 2, 4: 0c omne quad pulchrum eraf vise
in tabernaculo filie Sion, effudit quasi ignem indignas
tionem suam. Splendor in circuifu; divine majestatis
| indicium esse potest ; aul significat signa quae divinam
| ivain ¢t ulfionem precedere solent, ut Psal. 49, 3:
| Deus nuanifesté ¢ + Deus noster, et non silebit. Jgnis
in conspectw ejus exaridescel; ef circuiu ¢jus tem-
pestas valida. Si per ignem fram regis Babylonis in-
! telligamus, per splendorem ejus minas intelligemus ,
qua vindictam, sicul splendor ignent, precedere so-
| fent. Sed alteram explicationem magis approbo pro=
prer imaginem electrl, qua statim sequitur. Species
wtem electri, id est, imago hominis splendi
electro similis imago Dei mihi videtor esse, qui dici-
wor amictus famine , sicut vestimento, Psalmo 103,2:
(udque ignis consumens est, Hebr. 42, 19, quod ex
| vers. 27 magis apparet, ubi eamdem, ut imus ,
imaginem ita depingit, ul nonnisi Denm referve pos-
sit. Erat autem imago supra lumbos eleetrina, infra
| fumbos ignea, quia post iram Dei misericordia se-
| quitur : cim enin iratus fuerit misericordize recorda-
bitur , Hahacue. 3, 2, et, non in perpelum irascetur ;
| negue in @ternum comminabitur, Psal. 102, 9. Electrom
| autem misericordiz symbolum est, ut videtur Hiero-
nymus interpretari; electrum enim, sicul misericor-
dia, atiraliendi, alliciendique vim habet. Significabat
| ergo liee imago intra exercitum regis Babylonis Deum
fuisse, ejusque ductu, impulsuque ve ire : Converlit
enimn cor eorum wt odirent populum ejus et dolum face-
| rent in servos ejus, Ps. 104, 25. Ttaque voluit indicare,
on ¢asu, sed divino consilio Babylonicam caplivita-
fem consecuturam. Chaldxos verd non suis viribus,
sed Dei auxilio volentis per eos populum swum casli~
gare, victoriam de Judieis reporlaturos. Namn quomodd

vesivorum, vis Juda

¢t equi yelocissimi , ut indicat Isai,, . 30, 19 :

i perseguatur unns mille, et dut fugarent decent willia?
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Nonne ideb, quia Dens suns vendidit cos, et Deminus
conglusil illos, ut ait Moses, Deuter. 52, 50. Grego-
riug et alii, qui hane
terpretantur, quid diving el humand patord consiet
sicut electrum eolore auri et argenti, vera mihi dicere
videntur ; sed minis ad hujus prophetiz inter preta- |
tionem aceommodaté. Manifestum enim est agi hic de
futurd vastatione Jerusalem. Ad quam Christus non |
venissel induts humani naturd, quam non ad -
niendum, sed ad parcendum assumpsit,

Sequitur visio seconda quatuor animalium, quam
varié sunt veleres auctores interprelati; quaeque
aded diffieilis est, ut vix eredatur intelligi explicari-
que posse. Nos omnes aliorum interprelationes ut in
rebus diflicilioribus facerc solemus, primim recita-
bimus; deinde si quid 103 divino beneficio, meditando,

legendo, orando consecuti sumus, in medium confe- |

remus. Origenes, homilid 4 in Ezechiclem, (quatuor

animalia, quatuor in homine affectiones significare |
pulat, Hominem =3 Joyesuedy, id est, partem hominis |

Tationis participem ; leonem, =3 sy

rascenlem;
bovem, 3

msizds, concuplscentem; aquilam
verd, que usque ad colum volal, spiritum Dei , qui
homines reguntur. Hee ad mores quidem accommo-
daté et wiiliter; ad interpretationem verd hujus loci
non satis aperté dicuntar, ubi non de hominis affe-
ctionibus ;. sed de futurd Judzorum captivitate agj-
tur, Ambrosius pauld aliter, lib. 3 de Yirginibus, per
hominem , prodentiam ; per leonem, fortitndinem ;
per hovem, temperantiam; per amquilam , justitiam
intelligit,

Alii per quatnor animalia quatuor Evangelistas in-
telligendos. putaverunt, ut Hieronymus, et Grego-
rius. (Qu interpretatio et suorum auctorum wratid
el specie probabilitatis invaluil, Et quidem aptissimé
videntor omnia qu: de quatuor animalibus hie dicon-
tur, in quatuor Evangelistas convenire. Primim nu-
merus idem. Deinde quator unicuique facies, up
omnen in partem orbis terrarum ire possit; quatuor
etiam . faeies unusquisque habet Evangelista, unicui-
que enim dicitur ut eat in mundom universum, ei
preedicet Evangelinm omni creatore , Marci cap, 16,
vers. 45, Quatuor quisque facies habet, quis cum cx-
leris qu,aquc consentit; quasi se ipsos vicissim omnes
re nt. (uatnor cuique penne, quia omnes in |
paries tanti celeritate. discurrebant, ut volare vide-
rentur. Duabus volalant, et duabus tegebant corpus
susim, quia fide in ecelum volabant; humanam antem
scigntiam tegebant, ¢t czcam quodammodd redde-
bant, ut. Hicronymus interpretatur : aut, ut Grego-

U, quia amore etspe in sublime ferebantur , futu-
aque petebant ; timore et penitentii priclerita peg-
cala legebant, ne & Deo viderentur. Alaram etiam |
stridor suam significationem habet. In omnem enim |
Terram exivil sonus corum ; ef in fines orbis terre wrba i
eorum, ub divus Panlus inferpretatur ad Rommub,l
cap. 10, versu 8. Pedes, hoc est, tibias rectas habent,
QUi in gmnem partem sine conversione , il est, sine

inem electri Christum in- |
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1 Dei spiritus vocaret, ituri erant. Rotundz a¢ leretes
plant® eorum mebilitatem significabant, qui totum
terrarum orbem: percurrehant, in omnes partes terr
wquali facilitate euntes. Scintille ex illis emicabant,
quiaquocumque pergebant, splendor eos Ev.angcl.l
sequebatur. Manus hominis sub alis habebant | quia
non sollim verbis, sed etiam factis homines ad sali
tem adjuvabant. Non revertebantur ciim ambularent,
| quia omnia, que dieehant, vera erant : nec erat opug
ul quod semel dixissent, revoearent; aut, ut ait Gre-
gunua, quia semper in melios proficiebant, neg
unguam reird cedebant. Nemo enim mittens manpm
suagm ad matrum, et respiciens retrh, aplus  est
regne Dei, Luee cap. 9, vers. 62, quemadmodiim da
seipso divos Pavlus dicit : Quereird sunt obliviscens,
ad ea verh que sunt priora exiendens me ipsum
| Philippens., eapite 3, versu 13, In medio corum splen-
Ifl dor ignis erat, quia spirite sanclo gubernabantur,
Non enim vos estis ( inquit Christus ), qui loquinini »
sed spiritus patris vestri, quiloquitur in vobis , Mat-
thzus 10, 20.

Aliam D, Hieronymus interpretationem recitat Ca-
tine cujusdam Syrii, quem illi COZNOMENLD Jenrdy, id
est, ingeniosum vocabant, qui ligiram quatuor anima~
lium ad eastra Hebraorum in solitodine metala refe-
rebat, Faclem hominis ad totm Tsraelem : faciem
| leonis ad regiam tribym Juda : faciem bovis ad sacer-
| dotalem tribum Levi : Taciem aquile desuper emi-
nentem ad Deam, qui ultionem de populo cim vellet,
sumeret, ut Ose. dicitor ¢, 8, v. 1 : In guliure {uo sit
tubn, quasi aquila super domum Domini.

Alil existimirunt deseribi Dei majestatem et glo-
THm, et quatuor animalia , quatuor esse Cherubim,
quibus Deus insidere dicitur, 4 Reg. 19, 15 : Domine
BDeus Tsracl, qui sedes super Cherubim, (ues Deus solus
regum omniunt derree. Bt Psal. 17, 11 @ Ascendit super
| Gherubim et volavit, volavit super pennas ventorum. Bt
Ptal 19,2,3 : Qui sedes super Cherubim manifestare
| coram Ephraim, Benjanin et Manasse. Et Psalm. 98,
Dominus regnavit, irascantur populi : qui sedet su-
per Cherubim moveatur terra. Ut Theodor, in comm.
hujus Toci. Hec i Interpretatio eo videtur esse probabi-
ior, quid ipse Ezechicl, e. 40,4, hane eamdem visio-
nem repelens ammﬂlmacat Cherubim: Vidi, inquit,
| ¢t ecce in firmemento quod erat super capui Cherubim
qr(a.s; lapis sapphirus ; totoque capite ita smpé vocat,
Tum etiam quod idem Ezechiel initio eapitis secundi
| quasi POT dmeepeclnings, a0t per transitionem quam-
dam dicat : Heec visio similitudinis glorie Domiut.
Quibus verbis significat se superiori capite, id est,
primé gloriam Domini descripsisse sedentis super
fquatuor Cherubim, nec aliud quidqnam totd hie ani-
malium et rotarum quadrigl, quam Dei majestatem
et gloriam declarare voluisse. Rursiis cap. 3, 42,
hiane ipsam visionem gloriam Dei appellat : Ef audivi
post me vocem commolionis magne : Benedicia glorio
i Daomini de loco suo. Et vers. 25 ; Ef surgens egressus
| sum in campum ! et ecce ibi gloria Domin stabat, quasi

ulli tergiversatione, sine ally cunclatione, qubcumque

) gloria, quam vidi juxts fluviem Chobar. Accedit quid
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solent prophetze, cim aliquid magni, quod viderint, |
indicare volunt, gloriam Dei, quz ennspexerint, |
pritis deseribere, ut fidem faciant eorom quem dicunt,
Sic Isaias c. 6, 1, 2: Vidi Dominum sedentem super |
solium excelsum el elevatim, et plena erat domus & ma- i
jestate gjus; et eq quee sub ipso erantreplebant templum. |
Seraphim stabant super illud, sex alw uni, of ser ale
alteri. Duatus velabant fuciem ejus, et dunbus velabant
pedes ejus, ef dunbus volobant. Et verd non de-
sunt, qui istam Tsai fguram , et hane, de qud agi-
mus, Ezechielis eamdem esse putent, ul R. Moses
fEgypt. Iib. 3, More c. 7, quodego vald@ arhitror ess
probabile. Non quod extrinseciis eadem sit, apparet
enim manifesta in nonnullis rebus dissimilitudo : sed
quod eadem sit signifieatio. Isaias vocat Seraphim,
Ezechiel Cherubim : sed idem est sensus, Deam cos-
lestibus mentibus insidere. Isaias sex alas unicuique |
tribuit : Ezechiel qualuor, quia alias proprietaes |
explicare voluit. Nam re quidem verd nullas habent
alas : sed voluit Isaias significare celeritatem earum
mentium in perficiendis rebus, qur a Deo illis man- |
dantur; propterea duasillis ad volandum alas attribuit. |
Yoloit docere neminem posse initinm et finem Dei
cognoseere, id est, quid fecerat ante mundi conditio- |
nem, quid post mundi finem factarus sit ; tantiim £x
rebus effectis, ut ait D. Paulus, cognosci posse; quasi
medium ejos corpus, quod inter faciem et pedes, hoc
est, inter prineipinm et finem weternitatis ejus, si prin-
cipium ¢l finem haberet, interjectumest, qnemadmo-
ditm Originem interpretari memini : propterea alias §
quatuor alas singulis seraphinis appinxit; doas, qui- §
bus faciem ; et alias duas quibus pedes Dei velarent,
ne quis ¢0s videret. Ezechiel voluit ad propitiatorium
veteris Testamenti alludere : ided Chcrnbim appella-
vit, quos Isaias vocaverat Seraphim. Voluit duas tan- 8
tim Cherubim proprietates declarare, altera est, cele-
ritas diseurrendi, qudcumque Dens eos mittit; altera
est quid non bené 4 nebis cognoscantur : ideired
quatitor tantiim singalis alas fribuit, duas ad volan-
dum, duas ad tegendum corpus; ne i nobis videatur.
Tanthm apparent facies, id est, tantiim eognoscimus
esse naturas ralione praoditas; taniim apparent alie,
tibix, pedes, id est, solim eoram in agendo celerita-
tem, et in omnes partes sese converlendi facilitatem
intelligimus. Tanthm apparent manus, id est, coram

gita leonis ineipit : Joannem aquilz, qudd altibg eamte-
ris volet, et de Christi divinitate disputet. Si autem
Ezechiclis figuram sequamur, non singuli singulas fa-
cies; sed singuli quaternas habere debuissent. Ilud
etiam  desidero, quod in hic re praeipuum est, ut
interpretatio prophete sit.
Agebat propheta de futurd Judzorum captivitate ,
quorsim nobis Evangelistas depingeret? Deinde quor-
sim ab aquilone? Nam Evangelist® non ab aquilone,
sed hmeridie, id est, ab Jerusalern Evangelii pradi-
cationem inchofrunt , quemadmodim Christus illis
praccepit, Luce 24, 47 : Predicari in nomine ejus pa-

Wl nitentiam, et remissionem peccatorum i omnes gentes,

incipientibus ab Jerosolymd. Catina interpretationi quid
desitnon dico, cim omnia illi deesse videantur. In
interpretatione auntemTheodoreti fateor me pauciora
desiderare, tamen aliquid desidero. Primim illod
ipsum, quod in Hicronymi sententidl, ul magis sit ad
arg um prophets a Non autem id
agebat propheta, ot Dei majestatem niobis depingeret,

sed ut venturam Judworum ecalamitatem praediceret.

At solent prophetx: divinam majestatem videre, eam-
que deseribere, ul ceterarum rerom, quas predicturi
sunt, fidem faciant, quemadmodim Isaiam fecisse
diximus: fateor, sed si hoc idem Ezechiel. Facere voluis-
sel; fecisset primo stalim initio, sieut Isaias quoque
fecit : fecisset antequim  diceret se vidisse ventum
turbinis, nubem niagnam, ignem involventem, splen-
dorem in circoitu, speciem clectri in medio ignis;
cim propterea diceret, ut hac ipsum probarel; etsi

: Dei majestas ostensa illi est, prius ostensam fuisse

credendum est, quim futurs calamitas ostenderetur,
0 Dei imaginem viderit, ut ab éo res futuras
geciperet : prills ergo vidisset, et pritis narrdsset se
vidisse Denm, quim ilam tempestatem, qud cala-
mitas Judeorum significabatur. At prits vidit tempe-
statem, quam figuram animalinm ; figura igitur anima-
linm, non Del majestatem et gloriam, sed aliquid
alind signifieabat. Deinde si propheta Dei nobis ma-
jestatem describere volnisset, plus oper® inipsi ima-
gine Dei depingendd posuisset : nune autem in pin-

gendis animalibus totus propheta est, de Dei imagine

vix obiter unum sut alternm verbum dicit, argumen-
Lum ergo est aliquid per animalia preter gloriam Dei
significari, de quo priecipué agat propheta. Hud etiam

actiones, et opera, qui manibus si , (uia
nobis manibos fiunt. |
Omnes istx: interpretationes probabiles mibi viden-
tur, haec antem ultima ceteris probabilior. Nulla tamen |
est earum, in_qui non mihi aliquid desiderari videa- |
tur. Nam in illd interpretatione Hieronymi, que hodié |
receptissima est, primum illod desidero, ut figura ad
Evangelistas accommodatur, quod non videtur, com-
modé fie
Evangelistas singulas habere facies; Mattheum homi- |
nis, quia de Christi humanitate maxime agit; Lucam |
¥iluli, quiaaZacharie exorditur sscerdotio: Mareum |

posse. Pulat enim Hieronymus singulos [

L ar est, prophetam non de Dei majestate
| agere, quind non dicat Cherubinos duabus alis ima-
ginem electrinam Dei, sed suum ipsorom corpus fe-
gere. 8i enim Dei majestatem deseriberet, Chernbini
ejus faciem lexiesent , quemadmodiim apud Isaiam ;
et sicut Cherubim, qu in propitiatorio picta fuerant,
utrumdque ejus latus, etoraculum ipsum alis suis obie-
| gebant, Exodi 25, 20.
| Nonnulli recentiores auctores divinam providentian
| pingi existimirant. Nam rei dilficultas omnes expli-
| candi rationes queeri fecit. Atquisi id ageretur, figura
| non omnind malé conveniret. Slet fortuna uni insi-

Ieonis, quia & voee clamantis in deserta, quasi & ru-

| stens ot depingi, ut ejus mobilitas et ineonstantia
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declaretur, Dei providentia fortune contraria rect I [

ping pritest insidens quadrige, ut cjuf mnjmnh’n, el
wiuabilitas siguificetur. Qhataor rote in aEus fquatuor |
transversim iniplicate; et quatuor animalia; quoram ‘
wiumquodque quatuor habet facies; tiblas, pf:dlesquc
rotundos; ut omnem in pariem @qualiter moveri pos-
sint, significare possunt Dei providentiam ad omnes |§i
mundi partes pervadentem. Ale extens )
taten. Quieverd corpus tezunt, multanos indivind pro- |
viduntia latere; multa. esse, quz Dei consilio flant ;
quee quia eai5as ignoramius, casu nobis fieri videantor. |
Splendor cjusdem pr splendorem sig
posset, qui in rerom omnium temperatione, u_rdme,
administratione relucet. Hwee, inguam , omnia non
malé eonvenirent : setl mon id agilur, |
Alii Dei gloviam, hoc est Evangelium ipsum, quod
Dei gloria nopnuvquam vocari solel, deseribi putant.
Nos, inquit D: Paulus, 2 Cor.; cap. 3, v. 48, revelatd
facie, glaviam Domini contemplantes in eamden fﬂiﬂyir
siem transformanr & elaritate in elarilatem, tanguin i
Domind spivitu; etcap. & v. 62 Quonizm Deus qui
dixit de tenchris lucem splendescere, ipse illuxit in eor-
dibus nostris ad illuminationem scientim cloritatis Dei,
in facie Christi Jesu, Ipsum igitur Evangelium splen-
dore illo, ¢t igne significari. Nam et Christos dixit,
Lue: 12, 19 : 1gnem veni mittere in terram : gf quid volo !
nisi aceendatar ? Animalia verd omnes Evangelii pra-
dicatores, qui in omnes partes parati sunt ire. Ima-
ginem electrinam throno insidentem Christum esse
sedentem ad dexteram Patris. Sedebat enina non infra,
sed supra firmamentum. Eomdem enim Christum
Tsalam ad eumdem modum sedentem vidisse, ut indieat
D. Joannes, ¢. 42,44 ¢ Heme dixit Isaios, guanda vidit
gloriam sjus, et locutus est de eo. Bgo e omnia facil
concederem, i id ageretur. Al tempestas, non Evar
1ii tranquilitas : bella, non evangelica pax : eapiv
Judorum; non evangeliea libertas describebantur.
Alii philosophied interpreiantor, qualuer animalia
omnes res siguificari; nam per animalia que pre-
stantissime res sunt, res omuesintelligi; per quatuor
prestantissima hominem, leonem; bovem et aruilam,
omniaalia intelligi. Nam per hominem omnes naturas
ratione praeditas ; per leonem om {
omniaque animalia non cicurata; per bovem anima-

oY

pinia domestiea; per aguilam omnes volu in-
. Ommnia igitur & Deo gubernari, Nam quatoor
animalia T¢3 emnes esse, qUALNCE uniuscujusque
cies; quatuor mundi paries; quatior ro
atque effectum divinee providentiz significare.
sed quid ad chordam ¥
Ego persuasum habeo, donee ab alio aliquid proba-
bilius reperiatur, prophetam al 1 magnan tempe-
statem, ¢t conversionem rerun deseribere voluis
Nam id agere coeperat initio capitis, et idem woto libre
prosequitur. Eu evedendum est. prophotam uallum
®nigma proposuisse, qued non aut verbis, autre ipsh
declaraverit. Itagque veram hujus figurz interprelatio-

molum
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sedaperté colligimus, Primim aliquam rérum mn}-cr.
sionem significari, hoo enim agere ceeperat. Deinde
lianc visionem eamdem esse atque illam, quam repe-
it cap. 10. Hanc enim dicit se habuisse juxta fluvium
Chobar, vers. 4 et 3, et cap. 10, vers. 13, ait: Ipsum
est animal, quod videram juzia fluvium Ghobar ; el vers.
) : Ipsuns est_animal, quod vidi subler Deum Israsl

|jurul fluvium Chabar. Tertio loco illud ex eodem pro-
| pheth constal, haxe animalia faisse Cherabinos, ut

apparet toto cap. 10, prasertim vers, 20 : Ilpsnm est
animal, quod vidi subter Dewn Israel juzta fluvium Cho-
bar : et fntellezi , quia Cherubim essent. Qlla}‘lu loco
| colligimus, si non eerld ratione, atprotfnhi‘lismmm:_un.
| jectard, hos Cherubinos aliquos reges sngmﬁcnr%‘ '_\u‘m
cap. 28, 14, regem Tyri appellat Cherub : Tu, inquit,
| Chernb extentus et protegens, et posui da. in monle saneio
Dei, in medio lapidum fguitorum ambuldsti ; cl‘\ers.
6.: Kt gjeci te de monte Dei, et perdidi te, ﬁrthfru_b
| profegens, de medio Eap:‘armfl ignitorum. llud cjum i-
demus agere postea Ezechielem de quatuor n,gnnrfcm
rommutalione Chaldzoram , Assyriorum, Agyptio-
am, €L Tyriorum. Colligimus inde qummdmndﬂfa
| unum Cherub, id est, unum animal regem Ty isigl:u-
| Geabat; ita alia tria animalia alios tres Teges signifi-
care. Igir sensum hujus enigmalis esse ar‘bllmr,
fore ut post tempestalem , quie Judexis imminehat,
| quatuor illa vegna, que Judeis infesta fucranl,htzc
| illic converterentur, inque alios transferrentur dom%—
I nos. Quod ut significetur, ponitur ob omlos_goncTalts
omnium regnorem hypotyposis. Qualugr mu‘m am.ma-
lia quatuor hae regna, dequibus agit FI?.cr;!ncl,u‘tssufde
opmminm regnarim naturam et conditionem signifl-
cant ; qua quatuor facies habent, quia aliguando con,
iis moribus gubernantur, id est, in
ate degunt, itaut humanam faciem
. ando vicinas gentes, ut leones
nando ut boves coneuleant ; aliquanda
ipiunt,  spoliant, et in captivitatem du-
Nabuchodonosorem Chaldeorum regem,
cim ad diripiendum Moab venit, aquilam ri&emu.s ap-
pellari, Jerem, 48, 40 : Ecce quasi oquile volabit, et
| extender nlas suss ad Moab, el cap. 40,22 : Eece

| venienter hu i

| pace et trang
habere vid

si aquile ascendet, ef avelabit; et ru'pmtr(zrl alas sitag
super Bosram. Et apud hunc ipsum Ezc-uhlmlem Inws
Babylonis aquila voeatur, quia regem Juda in captive-
‘ m ducturus erat, ¢ p. 17, 31 ; Hae dicit Dominns
Deus : Aquila grandis magnarum olarum, longo m‘em-
brorum ductuplena plumis et varictate, venit ad Liba-
win, ef tulit medullom cedri, Non absimile est lq\:btl
Balthasar rex Babylonis quatuor beslias per q\n.(‘[r;.m
| vidisse dicitur, qos Dan., cap, T, quatuor regna inter-
| pretatue. Inter 1 unmm aguil: ::I;qs‘ it et stpe
| pedes quasi homo stelit, et cor hominis dafwm ff'l' 8
De Chal. quoque scribit Mabacue, cap. 1,8, 9. \rﬂm’;
bunt quasi oiuila festinans ad mm»r!uu!r;m.'aw:.'n.‘a“ﬂ
; przdam venient, facies ecrum vintus zur.‘rm.l_?uj'n;";rq:;:
bil quasi arenam captivitafen. Hec omnia ideirco &

e il rons non ol Ezschlalis ATReE
niem, non aliunde quam ex eodem prophetd peten- |j| notavimus, ut intelligamus non solim Ezecl
s

dam arbitror, Ex prophetd sulem b non obseu,ré i meato, sed al

il etiam Seripturis sacris consentaneum
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esse niquatuor animalia omnia regna; ea verd prm-
sértimi quatuor, de quibus dgitde, terpretemir.
Propterea suls firmamento ponuntur, quia ceelo sab-
jectasunt, indeque & Deo rege regum, el doniino do
minantivin gubernantur. Hot est quod supra firma-
mentum thronum sapphirinum, et similitudinem Loui-
nis in eo. sedontis propheta vidit. Is enim Deus erat
qui suprd ommes reges aitiore throno sedst. Color
electri et species iguis Dei gloriam et wajestatent de-
clarabat, qui, ut ait D. Paulus, Heb. 12, 99 ; { Tim.
6,46 : Ignis consumens est, et lucem inhabitat ingeces-
sibilem, et ut David loquitur, Psal. 10,2 : Amictus esi
lumiiie sicat vestimento. Vox, quam Kzechicl supra fir-
mamentum audivit, imperium Dei erat, quo omnia
regna gubernat, atque qudcumque vall, (ransfort.
Hoc enim est quod fam sepe Scripwra priedicat ;
Balthenm regnum dissoluit | inquit Job 12, 18, ¢t pre-

cingit fune renes eorum; et regium & genle in gentem |

* proplor injustitias, et injurias, et contumelins,
et diversos dolos, Dominatur enim Excelsus in regno
hominten, et cuicumgue voluerit dabit illud et humilii
. laminum eonslitust super ewm. Animalium figura,
©f quatuor cujusque facies, et al» extente, et Libiz |
tereles, ef pedes, summam ad obediendum Den pro- |
pensionem denotant ; regnaque omnia sive ulls cun—}
clatione ed ire, qud A Deo impelluntur. Alz quibus se
tegunt himana priesidia sunl, quibus sareges tweri so-
lent ; sed si & Deo alid impellantur, nihil prosunt. Ma-
nushominis hamanam indus!riam, auxilia, studia, labo-
Tes, qua omnia nisi Ded spiritu, qui in animalibus fuisse
dicitur, gublernentar, eassa sunt et inania. Hoesibi yult |
quod animalia, ubi erat impefus spiritds, illiic gradie- |
bantur , id est, regna ed transfernntur  qué Dej |
voluntas impellit. Ignis qui in medio eratanimalivm ,
indicabal spiritumn Dei in regibus, regnisque omnibus |
GAPUT [I.
1. Haee visio similitudinis glori
et cecidi in faciem meam, et audivi vocem loquentis,
et dixit ad me : Fili Bominis, sta supes pedes toos, et
Ioquar tecum. I

2. Bt ingressug est in mo spiritus postquim locutns
est milii, et statuit me supra pedes meos : ¢t audiv
Doguentem ad me,

3. Et dicentem : Fili hiomi

y -k
» Mikto ego te ad filios [§
Israel, 4d gentes apostatrices, qu recesserunt i f

me : ipsi et patres eorum prevavieati subt pactum |
meuin osque ad diem hane.

4 Et filii dord facie et indomabili corde sunt, 2d quos
egomitto ¢, et dices ad eos : Hae dicit Dowinus
Deus =

5. i forté vel ipsi audiant, et si fortd quiescant,
quoniam domus exasperans est : ot sefant quia pro- f|
phets faerit in medio eorum.

6. Tu ergo, fili hominis, ne timeas eos, neque sml
MONes eorum metuas : quoniam increduli et sulyer. |
Sorcs sunt Lecam, et cum seorpionibus habita |
€OrUI Mg Lmens, et vultus eorom ne formides , quia

Domini. EL vidi, ! |

‘ ; residere, ut eos hiie vel illiie pellat. Car enim regis in
¥ many Dowini : quicwmgue voluerit, inclinabic illud,

Non revertebantur cium incederent , ut dicitur versu 9.,
i quia Dei voluntati nullo modo resistebant. Thant ; et
| revericbantur , ut dicitur versu 14, w similitudinen
i | [ulguris coruscantis , quia brevi tempore Tegua aufe-
| | runtur, et eidem cui ablata fuerant ; restilmuntur ; nt
il aceidit Nabuchodonoseri apud Déniclem, cap. 4. So-
nus alarum, qoi audiebatur, indicabat, nunqoam regna

sine magno senitu, stridoreque converti, quemadmo=
| dtm de Romanorum republici orator quidam dixit.
Hote ipsa regna , sicut animalia reges significabant.
Trabunt enins reges sua rogna secum, sive in sabutenn;
sive in interitum, sicut animalia currus trahunt,

tque hoe est, quod dicit versn 49 : Gim ambuiarent
| animalia, ambulabant pariter et rote juzia ea; el cim
elevarentur animalia de terrd, elevabantiyr simul e rotee,
Hoe est quod dieit,, spiritom vite, id est; eumdem
spiritm Dei, qui erat in animalibus, foisse in rotis,
] Figura rotarum , qubd rota in roti erat, propensine
| nem et proclivitatem significabat, eundi, quameum-
que in partem ab animalibus traberentar, Oculi, qui=
bus rolz plens erant, aul principes el eonsilisrios
regnorum ostendebant , qui frustra consilium incunt
| ad conservandum regnum ; eiim Deis illud perdera
decreyit. Not enim est sapientia , non est prudentia
| non: est consilium. contra Dominum ; aut significabant
| divinam Providentiam per ominia Tegna diffusam, qui
| sicut eorpus oculis, gubernantur. Color erystallinus
roLarum ; indicium erat regna eeliths & Deo dari, co-
lor enim crystailinus, eolestis color est; Terribilis
rolarum magnitudo regnorum formidabilem magnitus
dinem declarabat. Regnan enim a3

tibus terrorem incutit.

CHAPITRE IL

le fut eetle image de lagloire du Seigrienr;
et je vis, el je tombai fe visage en teree; et ['entoni-
dis tine voix qni me parla, et mie di s de I'homme,
levez-vous stir vos pieds, ¢l je parlérai avec vous,

2. Bt Tesprit m'ayant parlé de la sorte, enira en
i, et m'affermit sur mes pieds; el ja Nentendis qui
me parlait ,

5. Et me disait : Tils de Pliomme, je vous cavoie
anx enfints ' > VETS un peiiplé apustat qui s'est
retiré de mwoi; ils ont viold jusqu'a ce Jjour, eux gt
leurs pires, Falliance (qoe javais faite avee gux.

4. Ceux vers qui je vous envoie son desenfants
fui ont un front dur el un erenr indomptable ; vous
leur direz done : Yoici ce que dit le.Seigneur Diex :

5. Pour voir sils éeonteront enfin eux-mémes, et
Is cesseront de pécher ; car 'es{ un peuple qui m'ir-
rite sans cesse: ils sauront an moins quin prophéte
a 6 au milien d'eux.

6. Vous done | fils- da Thomme , ne les craignez
point; nappréhender point lewrs disconis. parce que
£eUX qui sunt aves vous, sont des inerédules et des
Tehelles, el que vous habitez an milien des SCOPPIOIIS.
Ne craignez point leurs paroles, et fue feurs visages ne

Yerha |
domus exasperans est.

vous fassent point de peur, paree qué ¢'est un peupla
fui mirrite sans cesse,




